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I. Zbirno finančno poročilo o izvedbi programa posebnih nalog OOK za leto 2025: 

 

Realizacija programa OOK za leto 2025 Viri financiranja (v EUR) 

 Izvajanje 27. člena ZKnj-1 MK  Drugi viri Skupaj 

Opravljanje zakonsko opredeljenih posebnih 

nalog OOK za širše območje 

46.000,00 9.975,00 55.975,00 

Koordinacija dejavnosti splošnih knjižnic za 

knjižnični sistem ter projektov na nacionalni 

ravni 

6.000,00 / 6.000,00 

Digitalizacija za širše območje pomembnega 

domoznanskega gradiva 

6.000,00 400,06 6.400,06 

Brezplačna medknjižnična izposoja za 

končnega uporabnika 

6.575,60 / 6.575,60 

Kompetenčne vsebine 51.000,00 17.720,00 68.720,00 

STROŠKI SKUPAJ 115.575,60 28.095,06 143.670,66 

II. Podrobnejše vsebinsko in finančno poročilo o izvedenih posebnih nalogah OOK za leto 2025 

 
1. Opravljene zakonsko opredeljene posebne naloge OOK za širše območje.  

Poročajte o vsebinskem okviru in obsegu dejavnosti knjižnice po zakonsko opredeljenih nalogah, ter 

doseženih letnih ciljih. 

 

 

Kratko vsebinsko poročilo:  

 

Zagotavljanje povečanega in zahtevnejšega izbora knjižničnega gradiva in informacij 

- Omogočili smo dostop do podatkovnih zbirk preko oddaljenega dostopa, s čimer odpravimo zamudno 

ažuriranje seznamov naročniških IP-naslovov regijskih knjižnic za uporabo elektronskih zbirk. Hkrati tako 

zagotavljamo enostaven dostop do zbirk ne glede na lokacijo uporabnikov. 

- Tudi v letu 2025 smo nadaljevali s promocijo podatkovnih zbirk, tako preko skrbnikov zbirk kot na družbenih 

omrežjih. Omogočali smo dostop do zbirk: Academic Search Elite; Business Source Main Edition; ERIC 

(EBSCO); GreenFILE; Library, Information & Technology Abstracts; Masterfile Premier in Pressreader (skupno 

1 podatkovna zbirka, 12.250 e-knjig in 12.272 e-serijskih publikacij). Zbirke smo predstavljali s podporo 

promocijskih multimedijskih gradiv, pri čemer smo še posebej izpostavili zbirko PressReader, ki omogoča 

dostop do skoraj 8.000 časnikov in revij z vsega sveta. 

http://www.mk.gov.si/
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- Sodelovali smo pri konzorcijskih nakupih podatkovnih zbirk, dostopnih na daljavo za potrebe knjižnic 

osrednjeslovenskega območja, ter pri izobraževanju uporabnikov za učinkovito uporabo elektronskih virov. 

- Podatke o uporabi podatkovnih zbirk preko oddaljenega dostopa smo tudi za leto 2025 pridobili s pomočjo 

orodja za analiziranje statistik uporabe naročenih e-podatkovnih SawMill Analytics (https://www.sawmill.co.uk/), 

za katerega skrbi Oddelek za digitalne vsebine NUK. Orodje omogoča spremljanje prijav preko strežnika za 

oddaljeni dostop EZProxy. Preko storitve oddaljenega dostopa smo za osrednjeslovensko območje zabeležili 

9.729 prijav in uporabo storitve pri 509 različnih članih, kar je v povprečju obiskanih 26 strani/dan. Knjižnice 

osrednjeslovenskega območja so k skupni vsoti prispevale 21,98 % vseh dostopov in 22,48 % vseh članov. 

Podatkoma je potrebno dodati pojasnilo, da orodje za beleženje uporabe dostopa na daljavo EZProxy meri le 

prvi dostop do strežnika za oddaljeno prijavo, nadaljnje prehajanje med posameznimi zbirkami, ki jih knjižnice 

omogočamo preko dostopa na daljavo, pa žal s tem orodjem ni možno spremljati, tako da število prijav ni najbolj 

relevantno in primerljivo. Upad števila uporabnikov v primerjavi s prejšnjim letom pripisujemo različnim 

dejavnikom, med drugimi tudi prekinitev naročnin na nekatere elektronske informacijske vire.  

- Uporabnikom knjižnic osrednjeslovenskega območja smo zagotavljali brezplačno medknjižnično izposojo 

strokovnega in študijskega gradiva. Vse administrativne dejavnosti, povezane z zagotavljanjem brezplačne 

medknjižnične izposoje strokovnega in študijskega gradiva smo izvajali v digitalni obliki. V skladu s Pogodbo o 

financiranju in izvedbi programa posebnih nalog osrednje območne knjižnice za širše območje v letu 2025 smo 

za kritje stroškov medknjižnične izposoje za končnega uporabnika prejeli financiranje do največ 800 EUR za 

vseh osem splošnih knjižnic in osrednjo območno knjižnico. S 1. januarjem 2025 je začel veljati Dogovor o 

izvajanju brezplačne medknjižnične izposoje za uporabnike med splošnimi knjižnicami na Osrednjeslovenskem 

območju. Dogovor natančneje opredeljuje pogoje zagotavljanja brezplačne medknjižnične izposoje strokovnega 

in študijskega gradiva, potek in statistiko pa spremljamo s četrtletnimi izpisi realiziranih izposoj. Dodeljena 

sredstva so v letu 2025 zadoščala, vendar se povpraševanje po storitvi povečuje, poleg tega pa bodo s 

predvidenimi podražitvami poštnih storitev izzivi pri ohranjanju finančne vzdržnosti še večji. 

- Zaradi izteka triletne konzorcijske pogodbe s ponudnikom storitev paketne dostave smo sodelovali pri 

pripravah na javni razpis za novo nacionalno konzorcijsko pogodbo za prihodnje obdobje, ki je bila v okviru 

koordinacije Koroške osrednje knjižnice dr. Franca Sušnika Ravne na Koroškem uspešno sklenjena za obdobje 

do maja 2028. 

- Z obveznim izvodom, ki ga MKL prejema po Zakonu o obveznem izvodu publikacij kot določena depozitarna 

ustanova, smo v letu 2025 OOK-ji zagotavljali širši in zahtevnejši izbor knjižnega gradiva. Smo prejemniki 

obveznega izvoda tistih publikacij, ki jih sofinancirajo javne ustanove iz proračunskih sredstev. 

- Vsak mesec preko spletne strani knjižnice obveščamo knjižnice območja o novem gradivu, pridobljenem tudi 

z obveznim izvodom. 

 

Strokovna pomoč knjižnicam območja 

- Organizirali smo srečanje direktorjev splošnih knjižnic območja, na katerem smo se seznanili s ključnimi izzivi 

in problematikami posameznih knjižnic. 

- Izvedli smo projekt promocije storitev skupnega projekta 'Cilji trajnostnega razvoja' v splošnih knjižnicah 

osrednjeslovenskega območja. Za namene promocije smo oblikovali skupne plakate in zgibanko ter ju umestili 

v knjižnice, dve knjižnici območja (Knjižnica Domžale in Mestna knjižnica Ljubljana) pa sta pripravili po en 

dogodek na to temo. 

- Knjižnicam območja smo svetovali pri vseh dejavnostih MKL, zlasti pri načrtovanju računalniških omrežij, 

urejanju informacijskih sistemov in opremljanju knjižnic s sodobno tehnologijo, s ciljem podpore samostojni 

uporabi in avtomatizaciji delovnih postopkov v skladu s Strateškimi usmeritvami na področju IKT v splošnih 

knjižnicah za obdobje 2019–2028. 

- Sodelovali smo pri koordinaciji vseh dejavnosti in projektov z vsemi knjižnicami OOK, predvsem preko 

izvajanja kompetenčne vsebine in dela kompetenčnih centrov. 

- Izvajali smo dejavnosti Učnega centra MKL za koordinatorje nalog območnosti, namenjene pridobivanju znanj, 

potrebnih za izvajanje posebnih nalog osrednje območne knjižnice. Prav tako smo izvedli izobraževanja za 

knjižničarje območja za nove naloge v knjižnicah, skladno s konceptom in programom Učnega centra MKL kot 

kompetenčnega centra. Podrobnejši opis izvajanja kompetenčnih vsebin Učnega centra MKL je v prilogi 1a. 

https://www.sawmill.co.uk/
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- Učni center MKL je kot kompetenčni center za stalno strokovno izobraževanje in usposabljanje knjižničarjev 

ter širše strokovne javnosti, ki podpira njihov strokovni in karierni razvoj, v letu 2025 izvedel 17 izobraževanj v 

okviru pridobljenih sredstev Ministrstva za kulturo. 

- Zaposleni v splošnih knjižnicah osrednjeslovenskega območja so se dejavnosti Učnega centra udeležili 1.006-

krat, prav tako so se aktivnosti udeležili zaposleni v vseh splošnih knjižnicah osrednjeslovenskega območja. 

- Pionirska – CMKK kot kompetenčni center je v letu 2025 igrala ključno vlogo pri diseminaciji rezultatov 

strokovnega in raziskovalnega dela na področju mladinskega knjižničarstva in promocije branja. Center je 

spodbujal izmenjavo znanj s sorodnimi področji ter koordiniral razvoj skupnih bibliopedagoških aktivnosti, s 

čimer je utrjeval strateško vlogo kompetenčnih centrov v regiji. Podrobnejši opis izvajanja kompetenčnih vsebin 

je v prilogi 1b. 

- Sodelovali smo pri nabavi in obdelavi z Mestno knjižnico Grosuplje ter se dogovarjali o širjenju tovrstnega 

sodelovanja na druge splošne knjižnice območja. Del leta 2025 smo podobne storitve izvajali tudi za Knjižnico 

Medvode, po zaključku leta pa bomo ocenili možnosti nadaljevanja tega sodelovanja. 

- Izvajali smo posebne naloge povezovanja, svetovanja, usklajevanja in zastopanja slovenskih splošnih knjižnic 

pri mednarodnem sodelovanju, z namenom zagotavljanja čim večje enotnosti pri izvajanju javne službe na 

področju splošnega knjižničarstva. Kompetenčna vsebina je podrobneje predstavljena v prilogi 1c. 

- Sodelovali smo na področju spodbujanja bralne kulture za ciljne skupine uporabnikov, s projektoma MKL 

Poletavci za otroke ter NajPoletavci za mladostnike. V letu 2025 je pri obeh projektih izmed vseh sodelujočih 

21 slovenskih splošnih knjižnic zelo uspešno sodelovalo tudi osem knjižnic osrednjeslovenskega območja 

(Cankarjeva knjižnica Vrhnika, Knjižnica Domžale, Knjižnica Franceta Balantiča Kamnik, Knjižnica Jožeta 

Udoviča Cerknica, Knjižnica Litija, Knjižnica Logatec, Knjižnica Medvode in Mestna knjižnica Ljubljana). Skupno 

je sodelovalo 5494 otrok in mladih (4649 Poletavcev in 845 NajPoletavcev), od tega 2886 otrok in mladih iz 

knjižnic osrednjeslovenskega območja. Podrobnejše poročilo o obeh projektih je v prilogi 3. 
- Vključevali smo se v mednarodne projekte in mednarodna sodelovanja (G-BOOK 3 - Audience engagement 
activities for the social and emotional education of EU teens through gender positive literature and digital 
technology; Read. Read for real!; Setting up a Reading Motivator in the Digital Age: introducing new approaches 
of reading for pleasure pedagogy in primary schools, ECS – Libraries and Citizen Science; Climate for Reading 
idr.) 

- Za vodenje sestankov in redno komunikacijo smo uporabljali sodobna orodja – licence za Zoom in Zoom 

Webinar, pri čemer so sestanki koordinatorjev in delovnih skupin OOK potekali izmenično v Mestni knjižnici 

Ljubljana in prek spleta. 

- Strokovno smo sodelovali z Združenjem splošnih knjižnic, zlasti pri nacionalni koordinaciji posebnih nalog 

OOK, v strokovnih delovnih skupinah, Uredniškem odboru spletne strani Knjiznice.si ter pri nacionalnih 

projektih. 

- Center za mednarodno sodelovanje je z ZSK sodeloval pri vzpostavitvi in izvedbi razpisa za projekt »Knjižnice 

gradijo skupnost znanja.« Knjižnice območja smo povabili k sodelovanju in jim nudili strokovno podporo pri 

izpolnjevanju prijave. 

- Delo območnega urednika portala Dobreknjige.si (koordinacija: Osrednja knjižnica Srečka Vilharja Koper in 

Goriška knjižnica Franceta Bevka Nova Gorica) je poleg nalog po Smernicah za delo uredniškega odbora 

vključevalo ocenjevanje zapisov po dokumentu Preverjanje bibliografskih zapisov ter sodelovanje pri regijskem 

srečanju z vnašalci portala. Na portalu sodeluje osem knjižnic območja, urejenih po abecedi: Cankarjeva 

knjižnica Vrhnika, Knjižnica Domžale, Knjižnica Franceta Balantiča Kamnik, Knjižnica Litija, Knjižnica Logatec, 

Knjižnica Medvode, Mestna knjižnica Grosuplje in Mestna knjižnica Ljubljana, s skupno 49 vnašalci vsebin (21 

aktivnih v letu 2025), kar območje uvršča na prvo mesto med vsemi knjižničnimi območji. V letu 2025 smo 

zabeležili prirast novih zapisov (107) in ogledov (735.802). Skupno ima naše območje 6.287.166 ogledov kar 

za več kot 3x prekaša naslednje območje. Osrednjeslovensko območje prispeva 29,5 % vseh zapisov na 

portalu, 22,9 % prirasta zapisov v letu 2025 in 29,5 % vseh ogledov v istem letu. V celotnem obdobju delovanja 

portala je območje predstavljalo 31,2 % vseh ogledov zapisov. V izboru za najboljšega ustvarjalca/ustvarjalke 

bralnih priporočil na portalu Dobreknjige.si so bile nominirane 4 vnašalke osrednjeslovenskega območja od 

petih izbranih, ena od njih pa je nagrado tudi prejela. 

- Nadaljevali smo z izvajanjem programa izmenjave knjižničnih delavcev med Mariborsko knjižnico in Mestno 

knjižnico Ljubljana ter pripravili regijski program Mentorstvo v knjižnicah regije, namenjen mentorstvu na treh 
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ravneh: za novo zaposlene v knjižnicah, študente bibliotekarstva in prostovoljce. V okviru vsakoletne strokovne 

izmenjave so MKL obiskale 4 zaposlene iz Mariborske knjižnice. Pripravili smo program praktičnega 

usposabljanja za 7 študentov bibliotekarstva, 19 novo zaposlenih ter izvedli uvodne razgovore s študenti za 

pripravo nalog na različne strokovne teme. 

 

Koordinacija dejavnosti splošnih knjižnic za knjižnični sistem ter projektov na nacionalni ravni 

- V letu 2025 smo sistematično stremeli k uresničevanju in implementaciji strateških dokumentov Akcijskega 

načrta za uresničitev ciljev Strategije razvoja splošnih knjižnic 2022–2027 ter Usmeritev za izvajanje posebnih 

nalog osrednjih območnih knjižnic za obdobje petih let (2025–2029). Sodelovali smo tudi pri pripravi Akcijskega 

načrta za uresničitev Usmeritev za izvajanje posebnih nalog osrednjih območnih knjižnic za obdobje 2025–

2029 ter njegove aktivnosti vključili v svoje delovanje.  

- V dogovoru z ostalimi OOK smo poenotili nabor informacij o izvajanju območnosti na spletni strani MKL. 

- Nacionalno koordinatorico smo povabili na sestanek direktorjev knjižnic osrednjeslovenskega območja, kjer je 

predstavila navedene dokumente in odgovarjala na vprašanja, ki so se ob tem pojavila. 

- Kot pogodbena stranka smo sodelovali pri Konzorcijski pogodbi o sodelovanju pri izbiri izvajalca poštnih in z 

njimi povezanih storitev v okviru projekta izvajanja brezplačne medknjižnične izposoje za uporabnike splošnih 

knjižnic. 

- Sodelovali smo na sestankih Aktiva OOK, Tima OOK in Koordinatorjev OOK. 

- V okviru nacionalne koordinacije slovenskih osrednjih območnih knjižnic smo v Knjižnici Prežihov Voranc, ki 

deluje v okviru Mestne knjižnice Ljubljana, zagotavljali tudi prostor za delovanje Združenja splošnih knjižnic in 

nacionalne koordinatorice. 

- Seznanjali smo se z delom kompetenčnih centrov in vsebin; med drugim smo organizirali tudi študijski obisk 

Kompetenčnega centra za lahko branje za zaposlene v MKL.  

 

Koordinacija zbiranja, obdelave in hranjenja domoznanskega gradiva 

- Nudili smo vsebinsko in uredniško podporo delovanju skupnih portalov slovenskih splošnih knjižnic 

(Dobreknjige.si, Kamra, Knjiznice.si), s poudarkom na izvajanju redakcije, organizacije in koordinacije dela na 

portalu Kamra za potrebe območja.  

- Objavili smo 22 novic, na celotnem območju smo uporabnikom ponudili 31 digitalnih zbirk (od tega 17 v MKL) 

in 2007 multimedijskih elementov (od tega 448 v MKL). 

- Nadaljevali smo z izvedbo projekta Moj kraj nekoč in danes, kjer smo s knjižnicami območja na portalu Kamra 

objavljali zanimive zgodbe, povezane z aktualnim lokalnim dogajanjem, zgodovino ter prebivalci. Knjižnice 

območja so za uporabnike ustvarile 14 digitalnih zbirk. 

- Nadaljevali smo s projektom Obrazi prestolnice, ki je naslednik projekta Razvoj Ljubljane. Namen projekta je 

raziskovati različne podobe Ljubljane, pa naj gre za posamezne predele, znamenite lokacije ter stavbe ali 

pomembne osebnosti. V letu 2025 je v sklopu projekta nastalo 12 zbirk. 

- Skupaj s knjižnicami območja smo pripravili natečaj za najboljšo zgodbo iz lokalnega okolja za starejše z 

naslovom »Najprej štalca, potem pa kravca«. Prejeli smo 43 zgodb iz celotne Slovenije, deset najboljših po 

izboru žirije pa smo razglasili na dogodku ob zaključku natečaja 2. decembra v dvorani MKL – Slovanske 

knjižnice, besedila pa so objavljena na portalu Kamra in spletni strani MKL. 

- Skozi vse leto smo zbirali spomine (življenjske zgodbe in stare fotografije) s strani uporabnikov, ki gradivo 

prinesejo v knjižnico za takojšnjo digitalizacijo.  

- V okviru Delovne skupine za pripravo priporočil smo sodelovali pri aktivnostih oblikovanja dokumenta 

Priporočila za izvajanje domoznanske dejavnosti v knjižnicah. Dokument je v tem letu izšel, vsebina pa je bila 

predstavljena na srečanju domoznancev na Ptuju. 

- Knjižnicam osrednjeslovenskega območja smo v obliki projekta financiranja digitalizacije vsebin za Kamro 

omogočili, da so z namenskimi sredstvi digitalizirale del gradiva lokalnega pomena in ga v obliki ene ali več 

digitalnih zbirk objavile na portalu Kamra. Digitalne zbirke so nastajale v sodelovanju več območnih knjižnic, pri 

čemer je bila Mestna knjižnica Ljubljana najaktivnejša z obsežnim naborom vsebin, večinoma v okviru projektov 

Obrazi prestolnice in Moj kraj nekoč in danes. Objavljene zbirke so obravnavale zgodovino Ljubljane, 

pomembne osebnosti, šport, kulturno dediščino, urbanistični razvoj in spomine prebivalcev. K sodelovanju so 

prispevale tudi druge knjižnice območja z naslednjimi vsebinami: 
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Cankarjeva knjižnica Vrhnika z zbirko o domačiji v Verdu, 

Knjižnica Domžale s šestimi zbirkami o lokalni zgodovini, industrijski dediščini in kulturnih dogodkih, 

Knjižnica Franceta Balantiča Kamnik z zbirko o nesnovni ljudski dediščini, 

Knjižnica Litija z dvema zbirkama o razvoju ustanov in zdravstva, 

Knjižnica Medvode z zbirko o občini in županih ter dopolnitvijo razgledniške dediščine, 

Mestna knjižnica Grosuplje z dvema zbirkama o lokalni upravi, 

Knjižnica Jožeta Udoviča Cerknica, ki je dopolnila zbirko Podobice z novimi podzbirkami. 

- Portal Kamra smo promovirali v okviru domoznanskega natečaja Zgodbe mojega kraja na Radiu Slovenija 

Prvi program (Oddaja Storž), spletni in FB strani MKL, portalu slovenskih splošnih knjižnic, na spletnih in FB 

straneh knjižnic regije, z Googlovimi oglasi, itd. S plačljivimi oglasi smo oglaševali na displejih LPP ter na IG in 

FB straneh Mestne knjižnice Ljubljana. 

- Na portalu Digitalne knjižnice Slovenije smo oblikovali posebno zbirko Pravilniki, statuti in navodila, ki vsebuje 

digitalizirano domoznansko gradivo na temo pravilnikov ljubljanskih društev, podjetij in mestnih ustanov. 

- Nadaljevali smo z digitalizacijo tovarniških časopisov in vsebine v celoti objavljali na portal Digitalne knjižnice 

Slovenije. Digitalizirali smo 9 revij, to je 535 posamičnih številk revij, skupno 6099 skeniranih strani formata A3 

in A4. Zaradi zmanjšanja finančnih sredstev v zadnjih letih je obseg digitalizacije bistveno omejen, zato lahko 

letno digitaliziramo precej manj gradiva, kot bi si želeli. Ocenjujemo, da bomo projekt digitalizacije tovarniških 

časopisov ob tovrstnem financiranju izvajali še vrsto let. Ob tem pa je treba poudariti, da objava digitaliziranega 

gradiva zagotavlja javni dostop v elektronski obliki do zbirke iskanih serijskih publikacij, ki zaradi svojih 

posebnosti izjemno zvesto ujamejo duh časa ter vsakdanje življenje zaposlenih v teh tovarnah. Gradivo 

predstavlja pomemben vir za raziskovanje industrijske zgodovine osrednjeslovenskega območja in širše regije 

ter pomembno prispeva k ohranjanju kolektivnega spomina prostora. Podrobni seznam je v Prilogi 6. 

- Nadaljevali smo z digitalizacijo domoznanskega gradiva, ki je bilo objavljeno v obliki posebnih zbirk na 

domoznanskem portalu Kamra. 

- V okviru aktivnosti za vzpostavitev pogojev za trajno ohranjanje elektronskega gradiva (digitalnih in 

digitaliziranih virov), ki so v lasti ali jih kreiramo knjižnice območja, smo v letu 2025 skupno vložili 18 naslovov 

digitaliziranih revij v NUK-ov repozitorij oz. 292 vnosov. Na zunanji disk smo prenesli 0.41 TB digitaliziranega 

gradiva. 

- Na portalu dLib je bilo v letu 2025 zabeleženih 4.608.817 vpogledov v polna besedila in metapodatke 

digitaliziranih gradiv iz MKL (2024: 4.658.926, 2023: 2.589.899, 2022: 2.216.843, 2021: 2.288.452, 2020: 

1.166.157). Nismo prepričani, da številke odražajo realno stanje, saj gre za nenavadno gibanje uporabe portala, 

ki v začetku januarja 2025 ne izkazuje beleženja prometa in v določenih mesecih beleži nenavadne, sunkovite 

skoke uporabe, ki pa jih lahko pripišemo drugim dejavnikom. 

- MKL je do 31.12.2025 na spletnih straneh Digitalne knjižnice Slovenije objavila 121.376 polnobesedilnih 

dokumentov (2024: 120.841, 2023: 120.155, 2022: 117.844, 2021: 114.968, 2020: 114.845). 

- Naloge, vezane na ravnanje z obveznim izvodom so usklajene s priporočili in navodili nacionalne knjižnice in 

tudi potekajo v sodelovanju tako z NUK, kakor tudi ostalimi strokovnimi službami. 

- V letu 2025 smo v Slovanski knjižnici v okvirih redne katalogizacije dopolnili ali kreirali nove zapise za 2181 

enot domoznanskega gradiva (kreiranje novega zapisa oz. vnos ustrezne oznake v zapis obstoječega gradiva 

na podlagi domoznanske vsebine – 2024: 1.948, 2023: 2.393). Zapise opremljamo s tematskimi gesli, ki 

uporabnikom omogočajo iskanje člankov in besedil z lokalno vsebino v slovenskih publikacijah. Gre za temeljno 

digitalno obliko dostopnosti domoznanskih vsebin, ki je v vzajemnem katalogu na dan 23. 1. 2026 ponujala 

30,492 blibliografskih enot, od tega 26.674  sestavnih delov ali člankov. 

 

Usmerjanje izločenega knjižničnega gradiva s svojega območja OOK 

- V knjižnicah območja imamo interne Pravilnike o izločanju in odpisu knjižničnega gradiva, ki so usklajeni z 

Navodili za izločanje in odpis knjižničnega gradiva NUK. Dogovorile smo se o internem postopku obveščanja o 

izločenem gradivu med knjižnicami regije. 

 

Podrobnejše finančno poročilo: 

Realizacija programskih stroškov, ki so nastali kot posledica opravljanja 

zakonsko opredeljenih posebnih nalog OOK za širše območje: 

znesek v EUR 
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Prva naloga   

Druga naloga 47.975,00 

Tretja naloga   

Četrta naloga   

  

Realizacija variabilnih programskih stroškov:  

Nakup domačih in tujih licenčnih elektronskih virov 7.829,72 

Projekti digitalizacije za širše območje pomembnega domoznanskega 

gradiva 

6.400,06 

Brezplačna medknjižnična izposoja za končnega uporabnika 6.575,60 

Koordinacija dejavnosti splošnih knjižnic za knjižnični sistem ter projektov 

na nacionalni ravni 

6.000,00 

Programski stroški skupaj 74.780,38 

 

Obrazložitev finančnega poročila:  

Za izvedbo koordinacije dejavnosti osrednje območne knjižnice je bil predviden 1 FTE bibliotekarja. Za izvedbo 

koordinacije domoznanske dejavnosti knjižnicam na območju ter koordinacijo projekta Kamra (za naloge 

območne redakcije) je bil predviden 1 FTE bibliotekarja. 

 

Iz sredstev Ministrstva za kulturo so bili kriti fiksni programski stroški v višini 40.000 EUR. 

 

Strošek nakupa elektronskih virov: v letu 2025 smo za nakup elektronskega vira Pressreader namenili 

7.829,72 EUR, od tega 6.000,00 EUR iz sredstev Ministrstva za Kulturo. 

 

Strošek digitalizacije: v letu 2025 smo za potrebe digitalizacije namenili 6.400,06 EUR, od tega 6.000,00 EUR 

iz sredstev Ministrstva za kulturo. 

 

Strošek brezplačne medknjižnične izposoje: v letu 2025 smo za potrebe brezplačne medknjižnične izposoje 

med splošnimi knjižnicami osrednjeslovenskega območja namenili 6.575,60 EUR, od tega 6.575,60 EUR iz 

sredstev Ministrstva za kulturo. 

 

Strošek koordinacije dejavnosti in projektov splošnih knjižnic za knjižnični sistem: v letu 2025 smo za 

potrebe nacionalne koordinacije namenili 6.000,00 EUR, od tega 6.000,00 EUR iz sredstev Ministrstva za 

kulturo. 
 

Priloga 1.a Kompetenčne vsebine 

 

Podatki o izvedeni kompetenčni vsebini1: 

 

Naziv Kompetenčni center za izobraževanje knjižničarjev 

in strokovne javnosti 

Pridobljen status 

kompetenčnega centra 

Komisija za kompetenčne centre pri Združenju splošnih knjižnic je 6. 

12. 2021 Učnemu centru MKL podelila status kompetenčnega centra 

za izobraževanje knjižničarjev in strokovne javnosti. 

Podaljšan status: 5. 8. 2025. 

                                                   
1 Poročajte za vsak(o) projekt/storitev posebej. 
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Izvedene aktivnosti v letu 2025 1. Izvedba novih izobraževanj na področjih: 
- Javna naročila v knjižnicah, 
- Uporaba orodij umetne inteligence v knjižnicah, 
- Predstavitve kompetenčnih centrov in vsebin, 
- Kako do učinkovitih objav za družbena omrežja, 
- Izmenjava znanja med knjižnicami, 
- Igroteka in izbor igrač, 
- Spodbujanje branja pri osebah z disleksijo, 
- Zakaj je branje fikcije koristno, 
- Avtorske pravice, odprta znanost in knjižnice, 
- Gradnja mostov – vloga splošnih knjižnic v Evropi, 
- Vključevalnost splošnih knjižnic. 

2. Nadaljevanje izobraževanj: 
- Vrednotenje informacijskih storitev, 
- izkušnje s prijavo in izvajanjem Erasmus+, 
- izobraževalna srečanja za moderatorje bralnih skupin in 

svetovalce za branje, 
- Canva, 
- Knjigoveštvo za hitro in enostavno popravilo knjig v knjižnici, 
- Labirinti žanrskih branj, 
- Praktična uporaba spletnega anketiranja v knjižnici, 
- Predstavitve založniških programov, 
- Strategije iskanja neknjižnega gradiva, 
- Svetovanje za branje, 
- Upravljanje knjižnične zbirke. 
 Pripravili smo sedmo mednarodno enodnevno strokovno posvetovanje 
Knjižnica, srce mesta 2025, ki je obravnavalo zdravstveno pismenost 
in dostop do kakovostnih informacij o zdravju. Organizirali smo 
strokovno srečanje Labirinti žanrskih branj, ki je obravnavalo 
značilnosti žanrskih del s poudarkom na utopičnih in distopičnih 
romanih znanstveno-fantastičnega literarnega žanra. Izvedli smo 
izobraževanje Zbiranje spominov: Vodenje intervjujev z informatorji. V 
okviru promocije družinskega branja Ciciuhec smo organizirali 
strokovna predavanja za mentorje družinskega branja/vzgojitelje v 
vzgojno-izobraževalnih zavodih, mladinske knjižničarje v splošnih 
knjižnicah in starše predšolskih otrok (Kako rastejo 
besede, Predstavitev knjižnih novosti za otroke, Tematske usmeritve in 
oblike motiviranja za branje ob novih knjigah za otroke in Pravljični 
sprehod po Ljubljani). 

Izdelali in objavili smo portal za izobraževanja: https://izobrazevanje-

knjiznicarjev.mklj.si/sl/. To je programska rešitev, sistem za upravljanje 

učenja (Learning management system, LMS), za učinkovitejše 

upravljanje postopkov, povezanih z izobraževanji Učnega centra, za 

učinkovitejše sprejemanje in obdelavo prijav, obveščanje, izdelavo 

potrdil in poročanje. Zaključili smo prvo fazo, namenjeno boljši 

uporabniški izkušnji in administraciji izobraževanj. Sledi nadgradnja s 

širšimi funkcionalnostmi. 

Ocena doseženih pozitivnih 

učinkov na razvoj knjižnične 

dejavnosti na širšem območju 

Pridobivanje novih in posodobitev obstoječih znanj izboljšuje 

kompetence vsakega posameznega knjižničarja in celotne knjižnice in 

s tem omogoča poglobljeno strokovno in učinkovito delovanje ter 

razvoj splošnih knjižnic, da bodo lahko služile svoji lokalni skupnosti in 

odgovarjale na vse vrste izzivov. 

Učni center MKL je v prvi vrsti namenjen izobraževanju in 

usposabljanju za delo v splošnih knjižnicah, s svojim delovanjem pa 

dopolnjuje izobraževalne programe NUK-a, IZUM-a in ZBDS. 

https://izobrazevanje-knjiznicarjev.mklj.si/sl/
https://izobrazevanje-knjiznicarjev.mklj.si/sl/
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Knjižnice bodo odgovorile na nove izzive pri delovanju in razvoju z 

ustrezneje usposobljenimi zaposlenimi, ki se dodatno izobražujejo in z 

lastnim zgledom podpirajo procese vseživljenjskega učenja v družbi. Z 

novimi znanji in njihovim pretokom med zaposlenimi se bodo knjižnice 

razvijale na področju zadovoljevanja potreb uporabnikov kot tudi na 

področju doseganja zadovoljstva zaposlenih. 

Učni center MKL kot kompetenčni center posebno pozornost pri 

pripravi programa izobraževanj namenja vsebinam za podporo 

izvajanja posebnih nalog OOK. 

S svojim konceptom in programom izobraževanj na nacionalni ravni 

podpira izobraževanje in posledično učinkovito in kakovostno delo 

slovenskih (splošnih) knjižničarjev. Potrebe po izobraževanjih na 

nacionalnem nivoju spremljamo in usklajujemo prek redne evalvacije 

izobraževanj. 

Dostopnost rezultatov 

projekta/storitve za uporabnike 

na širšem območju 

Učni center ima javno objavljene smernice za svoje delovanje 

(https://issuu.com/knjiznicaljubljana/docs/model_stalnega_ 

strokovnega_izpopoln?e=1246915/11617534). 

Posnetki izobraževanj in strokovnih dogodkov so objavljeni na 

YouTube profilu MKL 

(https://www.youtube.com/user/MestnaKnjiznicaLJ. 

Izvedene oblike predstavitve 

rezultatov projekta/storitve 

Diseminacijo rezultatov Učnega centra MKL izvajamo na lokalni, 

regionalni, nacionalni in mednarodni ravni, tako za strokovno javnost 

na področju bibliotekarstva kot tudi izobraževanja odraslih ter tudi za 

splošno zainteresirano javnost. 

Regionalna raven 
- Predstavitve na delovnih srečanjih splošnih knjižnic 

Osrednjeslovenske regije v okviru izvajanja posebnih nalog OOK, 
pisno obveščanje o aktivnostih Učnega centra MKL. 

- Neposredni pogovori in sodelovanja z zunanjimi sodelavci, s 
katerimi sodelujemo pri različnih projektih s področja izobraževanja 
(Andragoški center Slovenije, Filozofska fakulteta Univerze v 
Ljubljani, Mestna občina Ljubljana, Oddelek za kulturo, Javna 
agencija za knjigo, različna društva ipd.). 

Nacionalna raven 
- Pisni prispevki v obliki člankov, poročil, predstavitev, vabil ipd. v 

naslednjih medijih: 
o revija Knjižnica, 
o Knjižničarske novice, 
o spletna stran slovenskih splošnih knjižnic, 

http://www.knjiznice.si, 
o spletna stran MKL, http://www.mklj.si, 
o družbena omrežja MKL (Facebook, Twitter, Instagram, 

TikTok, LinkedIn), 
o EPALE: osrednja spletna platforma za področje 

izobraževanja odraslih v Evropi, 
https://epale.ec.europa.eu/sl, 

o e-Novičke Andragoškega centra Slovenije, 
https://www.acs.si/projekti/druge-dejavnosti/enovicke-acs/. 

- Katalog izobraževanj Učnega centra MKL – objava na spletni 
strani, pošiljanje po mailu direktorjem slovenskih splošnih knjižnic, 
objava na družbenih omrežjih. 

- Objava posnetkov izobraževanj in strokovnih 

dogodkov na YouTube profilu MKL. 

- Prispevki zaposlenih na strokovnih srečanjih v Sloveniji. 

https://issuu.com/knjiznicaljubljana/docs/model_stalnega_strokovnega_izpopoln?e=1246915/11617534
https://issuu.com/knjiznicaljubljana/docs/model_stalnega_strokovnega_izpopoln?e=1246915/11617534
https://www.youtube.com/user/MestnaKnjiznicaLJ
http://www.knjiznice.si/
http://www.mklj.si/
https://epale.ec.europa.eu/sl
https://www.acs.si/projekti/druge-dejavnosti/enovicke-acs/
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- Posredovanje rezultatov kulturnim in izobraževalnim organizacijam 
in preko članstva v različnih strokovnih telesih in združenjih vpliv 
na politike izobraževanja.  

- Predstavitve študentom bibliotekarstva in andragogike na študijski 
praksi. 

Mednarodna raven 
- Organizacija sedmega mednarodnega strokovnega posvetovanja 

Knjižnica, srce mesta 2025. 
- Prispevki zaposlenih na strokovnih srečanjih v tujini. 
- Prispevki na spletni strani NAPLE Sister Libraries, 

https://www.naplesisterlibraries.org/.  
- Predstavitve partnerjem, s katerimi sodelujemo v mednarodnih 

projektih. 

Predstavitve v okviru mednarodnih študijskih obiskov in 

mobilnosti zaposlenih. 

 

 

Kratko vsebinsko poročilo o izvedeni kompetenčni vsebini: Na podlagi analize potreb slovenskih splošnih 

knjižnic smo organizirali kompleksnejša izobraževanja z naslednjih področij: digitalna znanja, predstavitve 

kompetenčnih centrov in vsebin, predstavitve založniških programov, različne ciljne skupine uporabnikov, 

svetovanje za branje, učinkovita komunikacija. Pri tem so sodelovali uveljavljeni izvajalci iz različnih institucij, 

predvsem strokovnjaki iz slovenskih splošnih knjižnic in drugih kulturnih ustanov. 

 
Pripravili smo sedmo mednarodno strokovno posvetovanje Knjižnica, srce mesta 2025, ki je obravnavalo 

zdravstveno pismenost in dostop do kakovostnih informacij o zdravju. Organizirali smo strokovno srečanje 

Labirinti žanrskih branj, ki je obravnavalo značilnosti žanrskih del s poudarkom na utopičnih in distopičnih 

romanih znanstveno-fantastičnega literarnega žanra. Izvedli smo izobraževanje Zbiranje spominov: Vodenje 

intervjujev z informatorji.  

 

Izdelali in objavili smo portal za izobraževanja: https://izobrazevanje-knjiznicarjev.mklj.si/sl/. To je 

programska rešitev, sistem za upravljanje učenja (Learning management system, LMS), za učinkovitejše 

upravljanje postopkov, povezanih z izobraževanji Učnega centra, za učinkovitejše sprejemanje in obdelavo 

prijav, obveščanje, izdelavo potrdil in poročanje. Zaključili smo prvo fazo, namenjeno boljši uporabniški 

izkušnji in administraciji izobraževanj. Sledi nadgradnja s širšimi funkcionalnostmi. 

 
Na portalu Knjižničarske novice smo objavili članek o našem izobraževanju Strokovne predstavitve založb: 
praksa, ki krepi knjižničarsko delo: https://knjiznicarske-novice.si/strokovne-predstavitve-zalozb-praksa-ki-
krepi-knjiznicarsko-delo/. Predstavitve so namenjene zaposlenim v vseh slovenskih knjižnicah, zato je tudi 
predstavitev objavljena v viru, ki pokriva nacionalni nivo. 

 

Program dela in nabor izobraževanj smo usklajevali z vsemi deležniki na področju strokovnega 

izpopolnjevanja knjižničarjev in druge strokovne javnosti (IZUM, Združenje splošnih knjižnic, ZBDS, NUK, FF 

UL idr.), s katerimi v skladu s strateškimi usmeritvami slovenskih splošnih knjižnic na nacionalnem nivoju 

spremljamo in usklajujemo potrebe po izobraževanjih. 

 
Podrobnejše finančno poročilo o izvedeni kompetenčni vsebini  

Realizacija programskih stroškov, ki so nastali kot posledica 

izvajanja kompetenčnih vsebin: 

znesek v EUR 

Stroški koordinacije nalog Učnega centra MKL kot 

kompetenčnega centra 

16.100,00 

Stroški programa izobraževanj Učnega centra MKL 8.850,00 

Strošek nakupa licence Zoom Events 1.270,00 

Strošek razvoja programske rešitve LMS  10.000,00 

https://www.naplesisterlibraries.org/
https://izobrazevanje-knjiznicarjev.mklj.si/sl/
https://knjiznicarske-novice.si/strokovne-predstavitve-zalozb-praksa-ki-krepi-knjiznicarsko-delo/
https://knjiznicarske-novice.si/strokovne-predstavitve-zalozb-praksa-ki-krepi-knjiznicarsko-delo/
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Programski stroški skupaj 36.220,00 

 

Obrazložitev porabe sredstev:  
Stroški koordinacije nalog Učnega centra MKL kot kompetenčnega centra (celotna vrednost 16.100,00 

EUR): 
- Prejeta sredstva Ministrstva za kulturo za koordinacijo nalog UC MKL v okviru izvajanja načrtovanih 

kompetenčnih vsebin: 11.150,00 EUR 
 
Strošek dveletnega razvoja programske rešitve LMS (celotna vrednost): 20.000,00 EUR, od tega iz sredstev 

Ministrstva za kulturo v letu 2025: 10.000,00 EUR  
 
Stroški programa izobraževanj Učnega centra MKL kot kompetenčnega centra: 8.850,00 EUR 

 
Strošek nakupa licence Zoom Events: 1.270,00 EUR 

Izvajanje izobraževalnih oblik smo z namenom boljše dostopnosti v veliki meri načrtovali s tehnološko podprtimi 
načini komunikacije ali v hibridni obliki, predvsem s podporo spletnih orodij za izvedbo izobraževanj na daljavo 
in videokonferenčnih orodij. Nabavili smo licenco za spletno videokonferenčno orodje Zoom Events za potrebe 
vseh slovenskih OOK. Slednji omogoča enostavno vodenje velikih spletnih dogodkov z video, avdio in skupno 
rabo zaslona za boljše sodelovanje, ter načrtovanje in predstavitev spletnih seminarjev in izobraževanj z veliko 
zanesljivostjo za do 500 aktivnih udeležencev za boljšo, bolj interaktivno izkušnjo. 
 
Pripravila: Mateja Lesar, vodja Učnega centra 
 

 

1.b Kompetenčne vsebine 

 

Podatki o izvedeni kompetenčni vsebini2: 

Naziv Kompetenčni center za področje mladinskega 

knjižničarstva. 

Pridobljen status kompetenčnega centra Komisija za kompetenčne centre pri Združenju splošnih 

knjižnic je 6. 12. 2021 Pionirski podelila status kompetenčni 

center za diseminacijo rezultatov strokovnega in 

raziskovalnega dela na področju mladinskega knjižničarstva 

in promocije branja, izmenjavo znanj in strokovnih pogledov 

mladinskega knjižničarstva z drugimi sorodnimi področji in 

skupen razvoj bibliopedagoških aktivnosti. 

Podaljšan status: 5. 8. 2025. 

Izvedene aktivnosti v letu 2025 Koledar Strokovnih sred v letu 2025: 

 

15. januar: Predstavitev prejemnic priznanj zlata hruška 2024 

16. april: Simpozij: Moj Ciciban je lahko …: ob Cicibanovem 

80. rojstnem dnevu (v sodelovanju z uredništvom Cicibana in 

Cicidoja) 

15. maj: Majski kalejdoskop 

10. september: Predstavitev najnovejše bere zlatih hrušk 

8. oktober: Predstavitev nacionalnega projekta JAK Rastem s 

knjigo za OŠ in SŠ 

12. november: Predstavitev Priročnika za branje kakovostnih 

mladinskih knjig 2025 

 

                                                   
2 Poročajte za vsak(o) projekt/storitev posebej. 
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Simpozij z naslovom Moj Ciciban je lahko … je s sodelujočimi 

referenti in udeleženci okrogle mize predstavil pomen in vlogo 

kakovostne otroške periodike, zlasti pa Cicibana in Cicidoja, 

njeni moči motiviranja za branje in pretoku besedil iz revijalnih 

v knjižne izdaje. 

 

Strokovnih sred se udeležujejo tudi bodoči bibliotekarji, 

študentje Oddelka za bibliotekarstvo, informacijsko znanost in 

knjigarstvo s profesorico doc. dr. Sabino Fras Popović. 

 

V novembru smo izdali Priročnik za branje kakovostnih 

mladinskih knjig 2025 (pregled produkcije iz leta 2024) z 

naslovom Rast iz razpok. Priprava Priročnika temelji na 

celoletnem rednem delu strokovnega odbora Priročnika in 

posvetovanjih z vabljenimi strokovnjaki. Pregledali in ocenili 

smo več kot 1.000 knjig. 

 

Zlate hruške so knjižničarsko vrednotenje knjig za otroke in 

mlade. Z znakom za kakovost označujemo izbor odličnih knjig 

za promocijo dobrega branja. S priznanji zlata hruška, ki jih 

podeljujemo v štirih kategorijah, pa nagrajujemo in 

spodbujamo odličnost založniškega dela. Pri podelitvi priznanj 

zlata hruška partnersko sodelujemo z Zvezo bibliotekarskih 

društev Slovenije. Zlate hruške, ki imajo v skladu s sprejeto 

nacionalno strategijo razvijanja bralne pismenosti velik 

potencial, so s Priročnikom za branje kakovostnih mladinskih 

knjig tudi sprejete v šolski kurikulum kot priporočilo učiteljem 

(Dopolnjen učni načrt za slovenščino iz leta 2018). 

107 naslovov novosti in prenovljenih izdaj iz leta 2024 je 

prejelo znak za kakovost zlata hruška. 

Bibliografske zapise v katalogu COBISS smo ustrezno 

dopolnili s podatki o nagradah – priznanje zlata hruška oz. 

znak za kakovost zlata hruška. 

 

Na novembrskem Prazniku zlatih hrušk, ki je potekal v okviru 

41. Slovenskega knjižnega sejma, smo gostili zlate založnike 

ter podelili priznanja zlata hruška 2025. 

Priznanja so prejele naslednje knjige: 

-v kategoriji izvirna slovenska mladinska leposlovna knjiga: 

Gaja Kos: Pasje poletje. Ilustr. Ana Zavadlav. Miš, 2024. 

- v kategoriji prevedena mladinska leposlovna knjiga: Annet 

Huizing: Tihotapci. Prev. Mateja Seliškar Kenda. Zala, 2024. 

-v kategoriji prevedena mladinska poučna knjiga: Elise Gravel: 

Invazija požrešnih spodnjic! Prev. Mina Mušinović. Pipinova 

knjiga, 2024. 

-Priznanje v kategoriji izvirna slovenska mladinska poučna 

knjiga žal ni bilo podeljeno, saj ni niti ena knjiga pridobila 

znaka za kakovost zlata hruška. 

 

Za uvod v Mesec zlatih hrušk je izložbo v knjigarni Konzorcij 

krasila razstava knjig, prejemnic znaka in priznanj zlata 

hruška. Promovirale so se tudi v notranjščini knjigarne, zlasti 
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na otroškem in mladinskem oddelku. Promocija zlatih hrušk je 

potekala od meseca januarja dalje čez celo leto tudi po celotni 

knjigotrški mreži založbe Mladinska knjiga po celotni Sloveniji. 

 

Zlate hruške smo promovirali skozi celo leto v strokovni in 

najširši splošni javnosti, tudi v medijih. 

 

Nova DS za zlate hruške, ki jo vodi Pionirska, je v letu 2024 

zasnovala projekt Moja naj zlata hruška v knjižnični mreži 

MKL, ki z aktivnim vključevanjem otrok in mladih promovira 

odlično branje. Po enotah MKL mladi bralci (od 3. do 18. leta) 

glasujejo za svojo najljubšo knjigo z znakom zlata hruška. 

Aktivnosti projekta se odvijajo od septembra do marca. V 

začetku leta 2025 so potekale zaključne prireditve z 

razglasitvijo nagrajencev in izbranih knjig.  

 

Dopolnjevanje Knjigometra, seznama naslovov iz tekoče 

knjižne produkcije leta, ki jih priporočamo za umestitev v 

knjižnično zbirko. Posodabljamo ga dvakrat na mesec. S 

Knjigometrom knjižnicam pomagamo pri odločitvah o nabavi 

knjig za svojo zbirko, širša javnost pa pridobi informacije o 

najnovejšem kakovostnem branju. Dostopen je na spletni 

strani MKL. 

 

Redno sodelovanje in povezovanje pri različnih aktivnostih z 

mladinskimi oddelki ostalih knjižnic znotraj mreže MKL in 

Centrom za koordinacijo storitev MKL. 

 

Izvedba različnih izobraževanj za mladinske knjižničarje MKL 

in izven: 

- v okviru projekta Ciciuhec 

- v okviru mednarodnega projekta Bralni motivatorji v digitalni 

dobi: novi pristopi zapeljevanja v branje v osnovni šoli 

(mentoriranje) 

- predstavitev dela Pionirske študentom zainteresiranih 

študijskih smeri ter MKL partnerjem na izmenjavah, tujim 

gostom idr. 

- spletne Bralne čajanke (19. marec in 13. november, Društvo 

Bralna značka Slovenije – ZPMS) 

- seminar: Pomen vključevanja staršev za bralni razvoj otrok 

(7. marec v KOŽ-u, Društvo Bralna značka Slovenije – ZPMS) 

 

Ob 2. aprilu, mednarodnem dnevu knjig za otroke, smo, v 

sodelovanju s Slovensko sekcijo IBBY, že tradicionalno 

zasnovali bralnospodbujevalno akcijo z naslovom Te besede 

nekdaj tvoje, so zdaj moje, 

 

Skupaj s Kinodvorom smo promovirali kakovostne mladinske 

knjige, po katerih so bili posneti filmi, in s promocijskimi gradivi 

opozarjali na kakovostne otroške in mladinske filme, k 

sodelovanju in pripravljanju izposojevalnih razstav smo 

pritegnili vse mladinske oddelke MKL. 
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Z desetimi evropskimi partnerji smo nadaljevali z izvajanjem 

mednarodnega projekta G-BOOK 3- Audience engagement 

activities for the social and emotional education of EU teens 

through gender-positive literature and digital technology. V 

letu 2025 je bil glavni cilj priprava mednarodne bibliografije za 

mlade od 15 do 18 let in posodobitev bibliografije prejšnjih 

edicij (od 3 do 14 let). Pripravili smo prevode posodobitve 

spletne strani. Podpisali smo sporazum  s Srednjo 

vzgojiteljsko šolo, gimnazijo in umetniško gimnazijo Ljubljana, 

kjer smo organizirali delavnice socialnega in čustvenega 

opismenjevanja. Pripravili smo lokalno komunikacijsko 

strategijo, na podlagi katere se projekt promovira ter 

sodelovali na dveh sestankih s partnerji. 

 

V letu 2025 smo v MKL prevzeli funkcijo nacionalne kontaktne 

točke EU projekta Read. For Real!. Evropski dan avtorjev 

praznujemo z gostovanjem tujega mladinskega avtorja in 

izvajanjem bralnih aktivnosti. V  sodelovanju z založbo KUD 

Sodobnost International in glavnim partnerjem, Poljsko 

nacionalno knjižnico, smo organizirali gostovanje estonske 

avtorice Piret Raud na Knjižnem sejmu, vendar je bilo 

gostovanje zaradi bolezni v zadnjem hipu odpovedano. 

 

Sodelovali smo pri NMSB 2025, EU tednu športa, 

nacionalnem projektu #športajmoinberimo 2025, Kulturnem 

bazarju, projektu Tradicionalni slovenski zajtrk idr. 

 

Pripravili smo spremno gradivo za nacionalni projekt Rastem 

s knjigo za OŠ in SŠ za šolsko leto 2025/26 ter tematske 

sezname za: Festival Bobri, RTV Slovenija (Male sive celice), 

Kulturni bazar, muzeje in številne druge uporabnike. 

 

Sodelovali smo z različni ustanovami in društvi ter 

posamezniki pri pobudah (pisma podpore za nagrade, status 

ipd.). 

 

V letu, ko so nas zapustile zaslužne Pionirke (dr. Marjana 

Kobe, Martina Šircelj, Miša Sepe), smo se jim poklonili s 

pripravo zapisov In memoriam, ki so doživeli  objave tudi v 

naslednjem letu v reviji Knjižnica, kot tudi     bibliografija dr. 

Marjane Kobe. 

 

Dopolnjevali in obdelovali smo arhiv slovenske mladinske 

produkcije za študijske namene in razvoj promocije branja, 

bralne kulture in informacijske pismenosti pri mladih v 

Pionirski.  

 

Katalogizacija, klasifikacija in vsebinska obdelava leposlovja 

in poučnih knjig za otroke in mlade ter redna dodatna 

vsebinska obdelava za potrebe Priročnika. 

 



14 

 

Vsakodnevno pregledovanje novega mladinskega gradiva, na 

podlagi katerega izberemo naslov za arhiv Pionirske in skupaj 

z mladinskim oddelkom določimo število izvodov za KOŽ, kar 

je tudi pomoč nabavni službi pri nabavi za ostale mladinske 

oddelke MKL. 

 

Mentorstvo študentom pri pripravi seminarskih oz. zaključnih 

nalog in pri študijski praksi. 

 

Ocena doseženih pozitivnih učinkov na 

razvoj knjižnične dejavnosti na širšem 

območju 

Diseminacija rezultatov strokovnega in raziskovalnega dela na 

področju mladinskega knjižničarstva in promocije branja 

(bralna pismenost, bralna kultura, družinska pismenost) 

slovenskim splošnim in šolskim knjižnicam. s svojim 

delovanjem prispeva k razvoju bibliotekarske stroke, bralne 

kulture in pismenosti, pa tudi kulturne vzgoje na Slovenskem. 

 

Med pozitivnimi učinki izstopajo: 

- Uveljavitev strokovnih priporočil na področju branja v 

vzgojnih in izobraževalnih ustanovah (učitelji, vzgojitelji, 

mentorji). 

 

- Uveljavitev zlatih hrušk kot kriterija za kvalitetno branje na 

nacionalnem nivoju. 

 

- Posredni vpliv vrednotenja na založniško produkcijo knjig za 

otroke in mladino. 

 

- Vzpostavitev novih oblik sodelovanja in partnerstev s 

knjižnicami in drugimi deležniki na področju knjige in branja. 

 

- Vključitev Pionirske, kot kompetenčnega centra za mladinsko 

knjižničarstvo, v nacionalne in mednarodne projekte ter 

diseminacija rezultatov projektov v slovenskem prostoru. 

 

- Priprava projektov pridobivanja in vzgoje novih bralcev za 

splošne in šolske knjižnice na nacionalnem nivoju. 

 

- Izvedba programov izobraževanja za splošne in šolske 

knjižničarje, učitelje, vzgojitelje, mentorje in drugo 

zainteresirano javnost. 

 

- V sodelovanju s strokovnimi službami in KMO-ji MKL ter z 

zunanjimi izvajalci smo pripravili izobraževalne sklope, 

posebej prilagojene slovenskim splošnim knjižnicam. 

 

- Vodenje delovnih skupin in aktivnosti s strokovnim 

povezovanjem različnih akterjev, ki delujejo na relaciji otrok in 

knjiga. 

Dostopnost rezultatov projekta/storitve za 

uporabnike na širšem območju 

Uporabnikom na širšem območju omogočamo: 

- specializirano knjižnično zbirko z arhivom, ki vsebuje 

mladinske knjige v slovenskem jeziku (izvirne slovenske 

mladinske knjige in prevodi), slovensko mladinsko periodiko, 
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slovenske mladinske knjige, prevedene v tuje jezike, 

najboljše slikanice v različnih tujih jezikih in raznolike 

primere starejših nekakovostnih priredb (likovnih in 

literarnih) znanih literarnih tekstov ter interna zbirka 

katalogov in referenc in zbirka strokovne literature s 

področja mladinske književnosti in knjižničarstva. 

 

- Pionirska izda Priročnik za branje kakovostnih mladinskih 

knjig, kjer so dostopni rezultati celoletnega dela s produkcijo 

prejšnjega koledarskega leta (Aktualni priročnik je dostopen 

za nakup v MKL: 

https://www.mklj.si/pionirska/prirocnik/narocilo-prirocnik-za-

branje-kakovostnih-mladinskih-knjig/; tiskana verzija je 

dostopna za izposojo v številnih knjižnicah), pa tudi 

zgibanke, plakate za promocijo zlatih hrušk,  ostale plakate 

in bralne sezname, simpozijska gradiva idr. 

 

- spletni arhiv Priročnikov za branje kakovostnih mladinskih 

knjig: https://www.mklj.si/pionirska/prirocnik 

 

- spletni arhiv zlatih hrušk z iskalnikom kakovostnih 

mladinskih knjig: https://www.mklj.si/Pionirska/zlate-hruske/ 

 

- spletni pregled sprotnega vrednotenja novo izdanih knjig z 

iskalnikom Knjigometer: 

https://www.mklj.si/Pionirska/knjigometer/ 

 

- spletni arhiv Bralnospodbujevalnih akcij: 

https://www.mklj.si/pionirska/bralnospodbujevalna-akcija/ 

 

- aktualizirani seznami knjig, prejemnic znaka zlata hruška: 

https://www.mklj.si/pionirska/zlate-hruske/gradiva/ 

 

-videoposnetki prireditev Praznik zlatih hrušk: 

https://www.mklj.si/pionirska/zlate-hruske/praznik-zlatih-

hrusk/ 

 

- objava izbranih prispevkov s simpozijev v reviji OIK 

 

- redna rubrika Pionirske v reviji Bukla. 

- spletna stran projekta G-BOOK: 

https://g-book.eu/sl/ 

 

Izvedene oblike predstavitve rezultatov 

projekta/storitve 

Največja promocija Pionirske je njeno raznoliko in obsežno 

strokovno delo, sodelovanje z različnimi ustanovami s 

področja bralne kulture in bralne pismenosti, pa tudi z drugimi 

kulturnimi ustanovami, povezanimi z otroki in knjigami, ter z 

ustanovami z drugih področij znanosti, s katerimi se povezuje 

na področju leposlovnih in poučnih knjig za otroke in mlade. 
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S svojo dejavnostjo se navezuje in približuje ciljem slovenske 

nacionalne strategije razvijanja bralne kulture in bralne 

pismenosti in je tudi sodelovala pri njenem nastajanju. 

 

Temeljne dejavnosti Pionirske, kot so: Priročnik za branje 

kakovostnih mladinskih knjig, Strokovne srede, 

bralnospodbujevalne akcije, promocija zlatih hrušk, tematski 

seznami v medresorskem povezovanju – so medijsko 

odmevne in podprte. 

 

O njih informiramo javnost na spletni strani MKL (podstran 

Pionirska: www.mklj.si/Pionirska/), na družbenih omrežjih, v 

arhivu Strokovnih sred hranimo gradiva, posnetke Strokovnih 

sred, aprilskih simpozijev, Praznikov zlatih hrušk ter slike in 

tudi povzetke predavanj. 

 

Javnost informiramo o svojem delu v strokovnih glasilih (Otrok 

in knjiga, Knjižnica, Šolska knjižnica, Knjižničarske novice, 

SeM@FoR), v medijih (v kulturnih oddajah RTV, Planet TV, 

Delo, Dnevnik, Večer, Sodobnost, spletni strani STA, Bukla), 

na Zbornici knjižnih založnikov in knjigotržcev GZS, v Društvu 

slovenskih založnikov, na spletnih straneh JAK RS, Bralnega 

društva Slovenije, Društva Bralna značka Slovenije – ZPMS, 

Kulturnega bazarja, Slovenske sekcije IBBY, Andragoškega 

centra Slovenije (Družinska pismenost), na portalu Knjižnice. 

si, NMSB, NIJZ, na portalu Dober tek Slovenija, spletni strani 

Olimpijskega komiteja Slovenije, pa tudi preko strokovnega 

dela DS območnih koordinatorjev za spodbujanje bralne 

pismenosti. 

 

Pionirska slovenske šolske in splošne knjižnice ter javnost 

mesečno obvešča o programu svojega izobraževanja 

Strokovnih sred z elektronsko pošto. 

 

Poleg tiskane izdaje Priročnika natisnemo tudi plakate zlata 

hruška ter zgibanko Seznam odličnih mladinskih knjig (zlatih 

hrušk) in drugo promocijsko gradivo za bralnospodbujevalne 

akcije. Zgibanke delimo šolskim in splošnim knjižnicam ter ob 

pomembnejših dogodkih. 

 

O svojem delu Pionirska obvešča tudi lokalno skupnost, 

ustanovitelje in financerje (Ministrstvo za kulturo, Javna 

agencija za knjigo, Mestna občina Ljubljana, Združenje 

splošnih knjižnic). 

 

Pionirska svoje delo predstavlja na partnerskih sestankih v 

okviru mednarodnega projekta G-BOOK 3. 

 

V okviru sledenja na delovnem mestu v MKL 

smo dvema skupinama knjižničark iz Litve 

predstavili znak in priznanje zlata hruška, 
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Priročnik za branje kakovostnih mladinskih 

knjig ter EU projekt G-BOOK 3. 

 

 

Kratko vsebinsko poročilo o izvedeni kompetenčni vsebini:  

Kompetenčni center za področje mladinskega knjižničarstva 

 

-Organizacija in izvedba 53. in 54. sezone Strokovnih sred, rednih izobraževanj mladinskih in šolskih 

knjižničarjev, ki se je, poleg rednih tem (Predstavitev najnovejše bere zlatih hrušk, Predstavitev nacionalnega 

projekta JAK RS Rastem s knjigo OŠ in SŠ, Priročnik 2025), v izobraževalnem delu posvetila temam, kot so: 

Pogovor z dobitniki priznanj zlata hruška 2024; nadaljevala se je z osrednjim simpozijem ob 80. obletnici 

revije Ciciban in se v maju zaključila z obiskom Vodnikove domačije v Šiški.  

-Izid Priročnika za branje kakovostnih mladinskih knjig 2025, s pregledom produkcije iz leta 2024. 

Sodelovanje s Slovensko sekcijo IBBY in uredništvom revije Ciciban v bralnospodbujevalni akciji ob 2. aprilu. 

Mesec zlatih hrušk – razstava in gostovanje v knjigarni Konzorcij ter njihova promocija po celotni slovenski 

knjigotrški mreži založbe Mladinska  knjiga. 

-Redno in sprotno vrednotenje najnovejše knjižne produkcije knjig za otroke in mlade ter objavljanje 

kakovostnih knjig na Knjigometru. 

-Priprava, vodenje postopkov, evalvacija in skupna podelitev znaka in priznanj zlata hruška z Zvezo 

bibliotekarskih društev Slovenije (ZBDS). Podaljšanje pravilnika o sodelovanju med MKL in ZBDS za 

priznanje zlata hruška še za 4 leta. 

-Začetek druge sezone projekta Moja naj zlata hruška. 

-Dopolnjevanje arhiva slovenske mladinske produkcije za študijske namene in razvoj promocije branja, bralne 

kulture in informacijske pismenosti pri mladih v Pionirski. 

-Vključevanje v mednarodne projekte, ki podpirajo delovanje kompetenčnega centra; Pionirska je nosilka 

projekta G-BOOK 3 – Audience engagement activities for the social and emotional education of EU teens 

through gender-positive literature and digital technology, kjer sodelujemo z desetimi evropskimi partnerji. 

Znotraj projekta smo se letu 2025 osredotočili predvsem na posodobitev spletne strani in mednarodne 

bibliografije za starostno skupino od 15 do 18 let (in tako predstavili kakovostno slovensko mladinsko knjigo 

v mednarodnem prostoru), na izvedbo delavnic socialnega in čustvenega opismenjevanja na SVŠGUGL, 

srednji šoli, s katero sodelujemo, ter na sestanke z mednarodnimi partnerji, kjer smo predstavljali opravljeno 

delo ter se dogovarjali o sledečih korakih. 

-V letu 2025 smo v MKL prevzeli funkcijo nacionalne kontaktne točke EU projekta Read. For Real!. 

-Z manjšo reorganizacijo  smo v Pionirski poenotili celotno koordinacijo prireditvene in izobraževalne 

dejavnosti za otroke in mlade na enem mestu v MKL. 

 

 
Podrobnejše finančno poročilo o izvedeni kompetenčni vsebini  

Realizacija programskih stroškov, ki so nastali kot posledica 

izvajanja kompetenčnih vsebin: 

znesek v EUR 

Stroški koordinacije izvajanja Strokovnih sred 2025 2.800,00 

Stroški koordinacije za pripravo Priročnika za branje 

kakovostnih mladinskih knjig 2025 

7.500,00 

            

Realizacija variabilnih programskih stroškov       

Stroški programa za izvajanje Strokovnih sred 2025 4.200,00 

Stroški programa Priročnika za branje kakovostnih mladinskih 

knjig 2025 

8.000,00 

Programski stroški skupaj 22.500,00 

 

Obrazložitev porabe sredstev: Podrobna obrazložitev programskih stroškov: 22.500,00 EUR. 
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Stroški organizacije Strokovnih sred 2025 (celotna vrednost): 7.000,00 EUR 

- Stroški v okviru izvajanja načrtovanih kompetenčnih vsebin iz sredstev MK: 3.750,00 EUR 

 

Stroški Priročnika za branje kakovostnih mladinskih knjig 2025 (celotna vrednost): 15.500,00 EUR 

- Stroški v okviru izvajanja načrtovanih kompetenčnih vsebin iz sredstev MK: 10.250,00 EUR 

 

Pripravili: 

mag. Darja Lavrenčič Vrabec, vodja Pionirske – centra za mladinsko književnost in 

knjižničarstvo in zaposleni v Pionirski – centru za mladinsko književnost in knjižničarstvo 

 

1.c Kompetenčne vsebine 

 

Podatki o izvedeni kompetenčni vsebini3: 

Naziv Posebne naloge zastopanja splošnih 

knjižnic pri mednarodnem sodelovanju 

Pridobljen status kompetenčnega 

centra 

Ne, vendar je pridobljen sklep Ministrstva za kulturo št. 612-

6/2020/3 z dne 5. 3. 2020, glede imenovanja MKL kot izvajalke 

podpore usklajenega razvoja knjižnične dejavnosti v skladu s 

55. členom Zakona o knjižničarstvu na področju zastopanja 

splošnih knjižnic pri mednarodnem sodelovanju. 

Izvedene aktivnosti v letu 2025 MKL je nacionalna predstavnica v NAPLE Forum (National 

Authorities on Public Libraries in Europe), v skladu s 

sklepom Ministrstva za kulturo iz marca 2020, ko je bila MKL 

imenovana kot izvajalka podpore usklajenega razvoja 

knjižnične dejavnosti na podlagi 69. člena Zakona o 

uresničevanju javnega interesa za kulturo in v skladu s 55. 

členom Zakona o knjižničarstvu za področje zastopanja 

splošnih knjižnic pri mednarodnem sodelovanju. Predstavnik 

iz Slovenije je bil v letu 2023 potrjen že za drugi mandat kot 

član predsedstva NAPLE Forum. Od leta 2020 gostujemo, 

administriramo in urednikujemo uradno spletno stran 

organizacije ter vodimo strokovni blog članic NAPLE Foruma. 

Preko rednega dela zagotavljamo informacije o zakonodaji in 

nacionalnih strategijah, nudimo pomoč pri zbiranju podatkov o 

splošnih knjižnicah iz sodelujočih držav,  prispevamo 

informacije o delu, ki so ga razvile splošne knjižnice v svojih 

državah na osrednjih področjih, ki jih določita upravni odbor in 

letna skupščina, in aktivno sodelujemo s preostalimi 

(nad)nacionalnimi knjižničnimi organi pri razpravi o izvajanju 

knjižnične politike partnerskih organizacij, kot so IFLA, 

EBLIDA in Public Libraries 2030.  

 

Opravljali smo tudi vlogo nacionalnega predstavnika v 

delovni skupini za vključevanje e-knjig v ponudbo 

evropskih splošnih knjižnic eBook Working Group, kakor 

                                                   
3 Poročajte za vsak(o) projekt/storitev posebej. 
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tudi v delovni skupini za knjižnične storitve za osebe, ki se 

identificirajo kot nosilke regionalnega ali manjšinskega jezika. 

V letu 2024 smo v skupino vključili tudi predstavnika iz 

Knjižnice Mirana Jarca Novo mesto, ki so prevzeli skrb za 

nacionalno izposojevalno platformo za elektronske knjige – 

COBISS Ela.  

 

V letih 2022 in 2023 smo v okviru sodelovanja NAPLE Foruma, 

EBLIDE in Public Libraries 2030 (PL2030) aktivno sodelovali 

pri oblikovanju izhodišč dejavnosti za vključitev splošnih 

knjižnic v vsebine Delovnega načrta za kulturo 2023–2026. 

Nudili smo podporo Ministrstvu za kulturo Republike Slovenije 

pri pripravljalnih aktivnostih v okviru odprte metode 

koordinacije za strokovne skupine (OMC) Delovnega načrta za 

kulturo 2023–2026 za področje knjižničarstva, predvsem iz 

vidika priložnosti izpostavitve ključnih vlog splošnih knjižnic v 

okviru nacionalnih političnih agend. Konec leta 2023 je Svet 

Evrope v skladu s prednostno nalogo B Delovnega načrta EU 

za kulturo 2023–2026 ustanovil skupino za odprto metodo 

koordinacije (OMC), ki proučuje “Gradnjo mostov: krepitev 

večplastnih vlog knjižnic kot vratarjev in prenašalcev kulturnih 

del, veščin in evropskih vrednot”. Nad delom skupin bdi Odbor 

za kulturne zadeve Sveta Evropske unije (CAC). Skupino 

sestavljajo strokovnjaki – predstavniki ministrstev za kulturo, 

knjižničarji in predstavniki nacionalnih knjižničnih združenj – iz 

držav članic EU. Slovenska predstavnika sta Marjan Gujtman, 

sekretar na Ministrstvu za kulturo in Aleš Klemen, pomočnik 

direktorice Mestne knjižnice Ljubljana. Prvo srečanje skupine 

OMC je potekalo v Bruslju, 13. in 14. februarja 2024, drugo v 

Varšavi, 5. in 6. februarja 2024, tretje pa ponovno v Bruslju, 6. 

in 7. novembra 2024.  

 

V prostorih Ministrstva za kulturo Republike Slovenije je v 

sredo, 10. 12. 2025 potekala predstavitev rezultatov evropske 

strokovne skupine, ki je v okviru odprte metode koordinacije 

(OMC) raziskovala vlogo splošnih knjižnic v sodobni Evropi. 

Dogodek je bil izveden v okviru prednostne naloge B 

Delovnega načrta EU za kulturo 2023–2026 

https://shorturl.at/uDKCj Na dogodku so bili predstavljeni 

zaključki študije, ki jo je, kot omenjeno, konec leta 2023 naročil 

Svet Evropske Unije, člani OMC skupine pa so jo pripravljali 

tekom celotnega leta 2025. 

Pri pripravi dokumenta je sodelovalo 36 strokovnjakov iz 25 

držav članic EU, med njimi tudi predstavnika iz Slovenije: 

Marjan Gujtman (Ministrstvo za kulturo) in mag. Aleš Klemen 

(Mestna knjižnica Ljubljana). Strokovna skupina je pripravila:  

 analizo aktualnih izzivov in priložnosti za splošne 
knjižnice,  

 pregled dobrih praks na področju knjižnične politike in 
delovanja,  

 konkretna priporočila za knjižnice ter dolgoročne 
smernice za oblikovanje politik.  

https://www.youtube.com/redirect?event=video_description&redir_token=QUFFLUhqa3BEWk9zTVJ0eHM3cGd2blVhSHk4WnFsODdKQXxBQ3Jtc0tscHl1TUtzNlVfS2t0OXhrX2RUdE16bmQxXzVjeU93aF90SUhkaTl6aFdtZWZjeHZob2pyMG9tc09FVG5sbXpOSnUzM0NCTjVyd0FybGhFZC1OdXUycEFuOF8yamc0ZER0NVVkVFZpdXBIcnJFdjZ4OA&q=https%3A%2F%2Fshorturl.at%2FuDKCj&v=W2xggl4jG7o
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Predstavitev dokumenta, oblikovana z orodjem Canva je 

dostopna na spletnem naslovu: 

https://www.canva.com/design/DAG5nPNP... 

Končni dokument bo v tiskani in elektronski obliki izšel 

spomladi 2026. 

 

Jeseni 2026 bo v okviru Učnega centra MKL organizirano tudi 

predavanje o Vlogi splošnih knjižnic v evropski kulturni krajini. 

Predstavljena bodo izhodišča za uporabo ključnih priporočil 

skupine Odprte metode koordinacije (OMC) glede večplastnih 

kulturnih, družbenih in demokratičnih vlog knjižnic v Evropi. 

Povzelo bo poudarke delavnice in zaključne konference OMC 

skupine ‘Building Bridges’, načrtovane za oktober 2026, ter 

nadaljnje korake pri implementiranju priporočil, ki bodo 

izhajala iz večnivojskega pristopa, kar vključuje lokalno, 

nacionalno in evropsko raven ter bo omogočalo učinkovito 

podporo knjižnicam kot ključnim akterjem demokracije, 

družbene kohezije in dostopa do znanja. 

 

Od leta 2017 se vključujemo v aktivnosti programov Public 

Libraries 2030 na področju snovanja skupnih konceptov 

sodobne evropske splošne knjižnice in iz njega izhajajoče 

vizije za evropsko knjižnično krajino, v letu 2022 smo postali 

tudi del evropske mreže Lighthouse Libraries organizacije 

Public Libraries 2030.  

 

S PL2030 kot partnerji od leta 2023 sodelujemo v 

mednarodnem projektu Libraries and Citizen Science - 

ECS (program Obzorje Evropa), predstavnica MKL je tudi 

nacionalna koordinatorka Mreže občanske znanosti Slovenije. 

Projekt si prizadeva razširiti in okrepiti evropsko skupnost 

občanske znanosti. Da bi vključil raznoliko javnost, so se preko 

projekta partnerji povezali s knjižnicami, ki so vključene v 

mrežo organizacije Public Libraries 2030. Splošne knjižnice 

smo pri tem prizadevanju dragoceni zavezniki, saj ponujajo 

varno, nevtralno in edinstveno okolje za občansko 

udejstvovanje, kar omogoča, da dosežemo raznolike skupine 

državljanov, kot so mladostniki, starejši in ljudje iz različnih 

etničnih okolij. V skladu s cilji projekta smo se pri pripravi 

dogodka osredotočili na določene ciljne skupine (mladi, 

starejši ali ranljive skupine uporabnikov). V okviru projekta je 

Mestna knjižnica Ljubljana izvedla več delavnic namenjenih 

mladim, kjer so znanstveniki predstavili različne raziskovalne 

projekte, kjer lahko sodelujejo občanski raziskovalci. Skupno 

smo na sedemnajstih delavnicah predstavili šest različnih 

projektov.  

V Mestni knjižnici Ljubljana smo aktivno sodelovali na področju 

občanske znanosti tudi pri zaključnih aktivnostih projekta. V 

letu 2025 smo sodelovali z zavodom Strašno hudi pri izvedbi 

projekta Modrosti pod lupo, v okviru katerega so bile v knjižnici 

izvedene štiri delavnice z uporabnike in okrogla miza ob 

zaključku projekta, v letu 2026 pa načrtujemo v MKL še 

https://www.youtube.com/redirect?event=video_description&redir_token=QUFFLUhqa0tfcEczZC1uODMwRWJ3bzM2OFc0Z25lSXZmUXxBQ3Jtc0ttd3FnelJyaWJWYnFEellPdUF0M2xibmNYR3BYQ3VDcC1ZUk1LbTRaTUZpOTVjcTVFSG1ubWtQTzdTbXZROXNYaURRV3RsalRFQy1WVkxLUzRHV09BM1h0dFBwRE4ycm91cDRvRUdTWHZpcVo1SGExQQ&q=https%3A%2F%2Fwww.canva.com%2Fdesign%2FDAG5nPNPZIc%2FpavQZnEfc5U0PgcTkvtaog%2Fview%3Futm_content%3DDAG5nPNPZIc%26utm_campaign%3Ddesignshare%26utm_medium%3Dlink2%26utm_source%3Duniquelinks%26utlId%3Dh9dd674f3a2&v=W2xggl4jG7o
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gostovanje razstave, na kateri bodo predstavljeni končni 

rezultati projekta in gostovanje zaključne konference 

projektnih partnerjev. 

 

Predstavnik Mestne knjižnice Ljubljana je bil vključen v 

fokusno skupino projekta Media and Information Literacy – 

Community Connections (MIL CC), ki poteka v okviru 

iniciative Public Libraries 2030. Fokusna skupina 

strokovnjakov iz evropskih splošnih knjižnic je bila 

vzpostavljena z namenom validacije vsebinske in strukturne 

zasnove hibridnega izobraževalnega programa s področja 

medijske in informacijske pismenosti (MIL), namenjenega 

knjižničarjem v splošnih knjižnicah po Evropi. Projekt financira 

European Media and Information Fund (EMIF), partnersko pa 

ga izvajajo Univerzitetni inštitut v Lizboni (ISCTE), Learn to 

Check (Španija) in Univerza v Dublinu (Dublin City University, 

Irska), ob podpori partnerskih organizacij iz Portugalske, 

Španije in Irske. Glavne naloge skupine, opredeljene v okviru 

srečanja, ki je potekalo 5. in 6. marca 2025 v knjižnici Muntpunt 

v Bruslju, so bile: 

 pregled in strokovna presoja vsebine tečaja MIL CC; 

 podajanje priporočil za izboljšave in prilagoditve učnih 
modulov; 

 opredelitev metodologije ocenjevanja učnih rezultatov; 

 validacija strukture končnega poročila o kakovosti tečaja 
in meril za njegovo evalvacijo. 

Projekt se osredotoča na usposabljanje knjižničarjev za 

načrtovanje, izvajanje in vrednotenje skupnostnih projektov s 

področja medijske pismenosti, s posebnim poudarkom na boju 

proti dezinformacijam in razumevanju vpliva umetne 

inteligence. Do konca projekta bo vključenih 150 knjižničarjev 

iz treh držav, ki bodo izvedli lokalno prilagojene aktivnosti za 

približno 1.500 članov skupnosti. Drugo srečanje skupine je 

predvideno za januar 2026, z namenom pregleda končnih 

rezultatov, ocene izvedbe in potrditve trajnostnega načrta 

projekta. Končna različica tečaja in spremljevalnih gradiv bo 

javno dostopna pod licenco Creative Commons ter vključena 

v evropske mreže, kot je EDMO. 

 

Mestna knjižnica Ljubljana (MKL) je že vrsto let edina 

slovenska splošna knjižnica s polnopravnim 

institucionalnim članstvom v IFLA – Mednarodni zvezi 

bibliotekarskih društev in ustanov. Članstvo omogoča 

neposredno vključevanje v globalno strokovno mrežo ter 

izmenjavo znanja in izkušenj na področju razvoja splošnih 

knjižnic. 

 

MKL aktivno sodeluje v več strokovnih sekcijah IFLA, med 

njimi v: 

 Sekciji za okolje, trajnostni razvoj in knjižnice (ENSULIB) 
od leta 2021, 

 Sekciji knjižnic za otroke in mlade odrasle (C&YA) od leta 
2023, 

https://www.ifla.org/units/environment-sustainability-and-libraries/
https://www.ifla.org/units/libraries-for-children-and-ya/
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 Sekciji za metropolitanske knjižnice (MetLib) ter 

 Sekciji za splošne knjižnice (PUBLIB), oboje od leta 
2025. 

Z izvolitvami svojih predstavnikov v upravne odbore teh sekcij 

MKL aktivno zastopa slovensko knjižničarstvo na mednarodni 

ravni ter prispeva k oblikovanju smernic, pobud in politik za 

razvoj knjižnic po svetu. 

 

MKL je ena izmed podpornic v letu 2020 ustanovljene IFLA 

sekcije za okolje, trajnostni razvoj in knjižnice (IFLA 

Environment, Sustainability and Libraries Section – 

ENSULIB). V njeno delovanje se aktivno vključujemo preko 

odbora sekcije ter sodelovanja s knjižnicami, članicami 

mednarodnega gibanja zelenih knjižnic (Let's go green).   

Promocija dela nacionalne predstavnice v IFLA sekciji 

ENSULIB poteka preko različnih komunikacijskih poti, tudi 

preko strokovnih društev in e-poštnih glasil. V sodelovanju z 

berlinsko šolo za knjižnično in informacijsko znanost na 

Humboldt-Universität zu Berlin, Nemčija, in s podporo Sekcije 

za knjižnične zgradbe in opremo IFLA ter ENSULIB-a je bilo v 

preteklosti dokončanih več knjižnih projektov, vsi se 

osredotočajo na trajnost z različnih zornih kotov; v letu 2024 je 

slovenska predstavnica sodelovala v uredniškem odboru 

publikacije, ki je kot del IFLA Publications Series objavljena v 

odprtem dostopu v letu 2025, z naslovom »Libraries Driving 

Education for Sustainable Development«, dostopno na: 

https://doi.org/10.1515/9783111336466 

Slovenska predstavnica je pripravila tudi prispevek z naslovom 

»Green Libraries in Slovenia – From Green Literacy to 

Sustainable Development Education«, ki je izšel v omenjeni 

knjigi.  

https://www.researchgate.net/publication/392047355_10_Bey

ond_the_Bookshelf_Green_Libraries_as_Catalysts_for_Sust

ainability_in_Slovenia  

 

V letu 2025 je slovenska predstavnica sodelovala v 

uredniškem odboru tudi pri pripravi IFLA Smernic za zelene in 

trajnostne knjižnice https://www.ifla.org/the-ifla-guidelines-for-

green-and-sustainable-libraries/, ki so bile objavljene v 

odprtem dostopu v januarju 2026 na spletnem repozitoriju 

IFLE: https://repository.ifla.org/items/4abef7f2-4b9f-4dee-

8043-26cfdaf0b7e6. 

 

Med 14. in 15. majem 2025 se je slovenska predstavnica v 

Goriški knjižnici Franceta Bevka Nova Gorica udeležila 

mednarodnega strokovnega posvetovanja, na katerem je 

predstavila ENSULIB’s Activities in The IFLA Guidelines for 

Green and Sustainable Libraries. Povzetek predavanj je v 

slovenskem jeziku dostopen na povezavi. Posnetki 

strokovnega srečanja si lahko ogledate na YouTube kanalu 

Goriške knjižnice. 

 

https://www.ifla.org/units/metropolitan-libraries/
https://www.ifla.org/units/public-libraries/
https://doi.org/10.1515/9783111336466
https://www.researchgate.net/publication/392047355_10_Beyond_the_Bookshelf_Green_Libraries_as_Catalysts_for_Sustainability_in_Slovenia
https://www.researchgate.net/publication/392047355_10_Beyond_the_Bookshelf_Green_Libraries_as_Catalysts_for_Sustainability_in_Slovenia
https://www.researchgate.net/publication/392047355_10_Beyond_the_Bookshelf_Green_Libraries_as_Catalysts_for_Sustainability_in_Slovenia
https://www.ifla.org/the-ifla-guidelines-for-green-and-sustainable-libraries/
https://www.ifla.org/the-ifla-guidelines-for-green-and-sustainable-libraries/
https://www.gkfb.si/images/Povzetki_predavanj_v_slovenskem_jeziku.pdf
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Sekcija IFLA ENSULIB zadnjih 10 let podeljuje nagrado 

(https://www.ifla.org/g/environment-sustainability-and-

libraries/ifla-green-library-award/) zelenim knjižnicam in 

projektom, ki najbolje sporočajo svojo zavezanost okoljski 

trajnosti. Slovenska predstavnica je sodelovala v komisiji pri 

izbiri glavne nagrade za zeleno knjižnico za leto 2025 

(https://www.ifla.org/g/environment-sustainability-and-

libraries/ifla-green-library-award/). 

 

V okvir rednih aktivnosti sodijo še: 

 dopolnjevanje spletne strani in vsebine za družbena 
omrežja ENSULIB (https://www.ifla.org/g/environment-
sustainability-and-libraries/get-involved-with-ensulib/;  
https://www.ifla.org/the-green-library-website/); 

 organiziranje za širšo strokovno javnost brezplačnih 
spletnih seminarjev o temah, povezanih z zelenimi in 
trajnostnimi knjižnicami in knjižničnimi projekti, o Ciljih 
trajnostnega razvoja ZN in drugih pomembnih 
nastajajočih trendih, povezanih s trajnostjo 
(https://www.ifla.org/g/environment-sustainability-and-
libraries/ifla-ensulib-webinar-series/;  
https://www.youtube.com/watch?v=9Tn8GuiHWK0 
(pripravila predstavitev za webinar); 
https://www.youtube.com/@ensulib1497/videos  

 diseminacijske aktivnosti v slovenskem okolju (objave na 
strokovnih spletnih straneh in portalih, predstavitve, kot 
so spletna stran MKL in DBL, Novičniki DBL, Knjižnice.si 
ipd.). 

 

V letu 2025 se je nadaljevalo aktivno delo v IFLA Sekciji 

knjižnic za otroke in mlade odrasle. Izvoljena predstavnica 

iz Mestne knjižnice Ljubljana v sekciji zastopa stališča in ideje 

Slovenije ter svoje delovanje v okviru IFLA povezuje tudi s 

predsedovanjem Sekciji za mladinsko knjižničarstvo pri ZBDS. 

 

Ključne aktivnosti sekcije so usmerjene v promocijo projektov 

za otroke in mlade odrasle ter v oblikovanje strokovnih smernic 

za področje knjižničnih storitev za starostno skupino 0–18 let. 

Delo poteka v okviru šestih delovnih skupin, pri čemer 

slovenska predstavnica aktivno sodeluje v štirih: 

 Delovna skupina ALMA je v letu 2025 pripravljala 
nominacije za štiri kandidate za spominsko nagrado 
Astrid Lindgren. Nominirane so bile organizacije, ki 
delujejo na področju zagotavljanja dostopa do knjig in 
spodbujanja bralne pismenosti med begunci po svetu. 

 Delovna skupina za komunikacijo skrbi za vidnost dela 
sekcije. Aktivna je na družbenih omrežjih (X/nekdanji 
Twitter, Facebook, YouTube in Instagram) ter dvakrat 
letno izdaja glasilo, pri katerem k pisanju prispevkov vabi 
knjižničarje z vsega sveta. 

 Delovna skupina SDG Book Club na mesečni ravni 
objavlja priporočila knjig za mlade odrasle, ki so 
vsebinsko povezane s cilji trajnostnega razvoja in 
predstavljene na družbenem omrežju Instagram. 

https://www.ifla.org/g/environment-sustainability-and-libraries/ifla-green-library-award/
https://www.ifla.org/g/environment-sustainability-and-libraries/ifla-green-library-award/
https://www.ifla.org/g/environment-sustainability-and-libraries/ifla-green-library-award/
https://www.ifla.org/g/environment-sustainability-and-libraries/ifla-green-library-award/
https://www.ifla.org/g/environment-sustainability-and-libraries/get-involved-with-ensulib/
https://www.ifla.org/g/environment-sustainability-and-libraries/get-involved-with-ensulib/
https://www.ifla.org/the-green-library-website/
https://www.ifla.org/g/environment-sustainability-and-libraries/ifla-ensulib-webinar-series/
https://www.ifla.org/g/environment-sustainability-and-libraries/ifla-ensulib-webinar-series/
https://www.youtube.com/watch?v=9Tn8GuiHWK0
https://www.youtube.com/@ensulib1497/videos
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 Delovna skupina za smernice sodeluje pri pripravi novih 
Smernic za knjižnične storitve za otroke od 0 do 18 let, 
katerih namen je spodbujanje razvoja kakovostnih in 
učinkovitih knjižničnih storitev za otroke po vsem svetu. 
Prva izdaja smernic je bila objavljena leta 2003, celovito 
posodobljena leta 2018, nato pa prevedena v več jezikov, 
med drugim leta 2019 tudi v slovenščino (v okviru Sekcije 
ZBDS). Trenutno je v pripravi nova izdaja smernic. 

 

Poleg sodelovanja v delovnih skupinah je bila pomembna tudi 

soorganizacija medletnega petdnevnega srečanja IFLA 

Sekcije, ki je aprila 2025 potekalo v Istanbulu v Turčiji. 

Dogodek je gostilo Ministrstvo za kulturo Republike Turčije v 

okviru 2. mednarodnega festivala knjižnic in tehnologije, 

osredotočen pa je bil na uporabo sodobnih tehnologij in 

generativne umetne inteligence v knjižničarstvu. 

 

 

IFLA Sekcija za metropolitanske knjižnice (MetLib) 

povezuje knjižnice, ki delujejo v večjih mestnih in 

metropolitanskih območjih. Njeno delovanje je usmerjeno v 

obravnavo specifičnih potreb in izzivov, s katerimi se soočajo 

knjižnice v urbanem okolju, kot so družbena raznolikost, 

vključevanje ranljivih skupin, trajnostni razvoj, tehnološke 

inovacije ter upravljanje javnega prostora. Sekcija spodbuja 

strokovno sodelovanje in izmenjavo dobrih praks med člani, 

organizira letne konference, strokovne posvete in druge 

aktivnosti, namenjene razvoju sodobnih storitev 

metropolitanskih knjižnic. S svojim delovanjem prispeva k 

utrjevanju vloge knjižnic kot pomembnih kulturnih, 

izobraževalnih in družbenih središč v mestih po svetu. 

 

IFLA Sekcija za splošne knjižnice (PUBLIB) je namenjena 

podpori in razvoju splošnih knjižnic v vseh državah ter različnih 

okoljih. Njeno poslanstvo je spodbujanje dostopa do 

informacij, znanja in kulture za vse ljudi, zlasti z 

zagotavljanjem kakovostnih knjižničnih storitev, ki prispevajo k 

osebnemu razvoju, družbeni vključenosti in trajnostnemu 

razvoju skupnosti. Sekcija se ukvarja z oblikovanjem 

strokovnih smernic in standardov, spremljanjem razvojnih 

trendov na področju knjižničarstva, pripravo raziskav ter 

spodbujanjem strokovne razprave in sodelovanja. Z različnimi 

projekti in zagovorniškimi dejavnostmi krepi prepoznavnost 

javnih knjižnic kot ključnih javnih ustanov, ki omogočajo 

enakopraven dostop do znanja in kulture ter podpirajo 

vseživljenjsko učenje. 

 

V letu 2011 smo vstopili v mednarodno mrežo mest zatočišč 

ICORN. MKL je nosilka sodelovanja z vsakokratnim 

preganjanim pisateljem ali pisateljico, ki začasno živi v 

Ljubljani kot rezident mreže. Skupaj z MOL in Slovenskim 

PENskrbimo za ustrezno nastanitev in vključitev rezidenta, 

osnovno zdravstveno zavarovanje, štipendijo ter vključevanje 
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v javno in kulturno življenje mesta. Od leta 2023 je rezident 

iranski novinar in urednik Hamed Aynehvand s soprogo 

Somayeh Cheraghi. Dejavnost širimo z aktivnostmi 

predstavitev gostujočih pisateljev in ciklom Literatura v azilu. 

S svojimi aktivnostmi zasledujemo cilje promocije literature, 

branja in svobode govora; mednarodnega literarnega 

sodelovanja; podpore ustvarjalcem z ogroženih območij. 

 

V MKL imamo akreditacijo Erasmus+ za področje 

splošnega izobraževanja odraslih in na različne načine že 

več kot 20 let sodelujemo pri mednarodnih projektih, kot so  

Erasmus+ in njegovi predhodniki. Svoje izkušnje iz vseh faz 

projekta (od priprave prijave, načrtovanja aktivnosti, uporabe 

rezultatov, merjenja učinkov, do priprave končnih poročil) na 

različne načine delimo s slovenskimi splošnimi knjižnicami z 

namenom, da jih spodbudimo, opogumimo in opolnomočimo 

za podobno mednarodno sodelovanje. 

 

V okviru akreditacije Erasmus+ za področje izobraževanja 

odraslih smo v 2025 nadaljevali z mobilnostmi zaposlenih. V 

letu 2025 se je skupno 22 zaposlenih v MKL v tujini udeležilo 

devetih izobraževanj (osmih sledenj na delovnem mestu in 

enega tečaja) v skupnem obsegu 598 ur. Običajno je bila del 

njihovih mobilnosti tudi predstavitev slovenskega knjižničnega 

sistema. Pridobljeno znanje in izkušnje smo delili tudi z drugimi 

slovenskimi knjižnicami in jih spodbujali k aktivnemu 

vključevanju v podobne dejavnosti. 

 

Mestna knjižnica Ljubljana je, kot prva splošna knjižnica v 

Sloveniji, tovrstne skupinske mobilnosti učečih se odraslih 

organizirala tudi za uporabnike ter izvedla 5 mobilnosti, v 

katerih je sodelovalo  49 udeležencev in 12 spremljevalcev: (1) 

Člani bralne skupine Literarna srečanja v španščini iz 

Knjižnice Šiška so se udeležili mobilnosti v Valencio, Španija,  

gostitelj je bila organizacija Biblioteca Valenciana Nicolau 

Primitiu. (2) Skupina udeleženk kreativnih delavnic iz Knjižnice 

Otona Župančiča je šla v Dubrovnik, Hrvaška, gostitelj so bile 

Dubrovačke knjižnice. (3) Udeleženci Bralne skupine za 

starejše iz Knjižnice Otona Župančiča in bralne skupine 

Pogovor ob knjigi iz Knjižnice Zalog so obiskali Donjo Stubico, 

Hrvaška, gostitelj je bilo kulturno društvo Kajkaviana. (4) 

Udeleženci projekta Modra leta iz Knjižnice Otona Župančiča 

in Knjižnice Rudnik so spoznavali Alicante in Madrid, Španija. 

Gostitelj je bil izobraževalni center CEPA Ramón y Cajal. (5) 

Udeleženke bralne skupine Knjižna čajanka iz Knjižnice Jurij 

Vega, Dol pri Ljubljani, so obiskale Helsinke, Finska, gostitelj 

je bila Helsinki City Library. V knjižnicah gostiteljicah in drugih 

kulturno-izobraževalnih organizacijah so se udeležili različnih 

oblik izobraževanja (srečanje bralnega kluba, literarni 

sprehodi, ogled muzejev, predstavitve knjižnic, družabne igre, 

spoznavanje naravne in kulturne dediščine v državah 
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gostiteljicah). Izkušnje z organizacijo smo delili tudi z drugimi 

slovenskimi knjižnicami. 

 

Redno gostimo študijske obiske in mobilnosti tujih knjižničarjev 

in študentov bibliotekarstva. V 2025 smo v sodelovanju z 

različnimi slovenskimi knjižnicami in organizacijami gostili 20 

obiskov strokovnih kolegov iz tujine, s skupno 148 udeleženci. 

Prevladujejo obiski v okviru programov Erasmus+. V programe 

njihovih obiskov so poleg predstavitve dela MKL vključeni tudi 

obiski in predstavitve slovenskih splošnih in drugih vrst knjižnic 

ter njihovih dobrih praks. V obdobju poročanja so tako pri 

pripravi programa z MKL sodelovale: Narodna in univerzitetna 

knjižnica, Centralna tehnična knjižnica, Mestna knjižnica Kranj 

in Knjižnica Antona Tomaža Linharta Radovljica. Pri pripravi 

obiskov smo sodelovali tudi z Javnim zavodom Cene Štupar – 

Center za izobraževanje Ljubljana, CDI UNIVERZUM – Center 

za dopisno izobraževanje, Glotta Nova – Center za nova 

znanja, podjetniški inkubator Kovačnica in OPEN Lab Kranj. V 

MKL sprejmemo na krajše obiske tudi goste iz tujine, ki so na 

večdnevnih mobilnostih pri drugih gostiteljih v Sloveniji, 

predvsem pri drugih slovenskih splošnih knjižnicah. V obdobju 

poročanja smo v sodelovanju s Knjižnico Mirana Jarca Novo 

mesto gostili dve izobraževalki odraslih iz Litve in Finske 

(december 2025) in z Nacionalno in univerzitetno knjižnico dva 

gosta (februar in april 2025). Mestna knjižnica Ljubljana je 

sodelovala tudi na letnem srečanju mreže UNESCO Mesta 

literature (https://www.citiesoflit.com/), ki je v letu 2025, ob 10. 

obletnici prejema naziva Mesto literature UNESCO gostila 

Ljubljana. Dogodek, ki je potekal med 8. in 12. septembrom, je 

bil odlična priložnost za povezovanje s 55 predstavniki mest iz 

celega sveta, med njimi iz Manchestra, Dublina, Melbourna, 

Džakarte, Iowe City, Seattla, Granade, Barcelone, Okayame, 

Bucheona, Reykjavíka in mnogih drugih. Na srečanju smo 

predstavili dobre prakse Mestne knjižnice Ljubljana in 

predstavili mrežo Mestne knjižnice Ljubljana ter naše 

dejavnosti za spodbujanje bralne kulture, kakor tudi literarne 

programe za otroke in mladino. 

 

Obiski tujih knjižničarjev v MKL: koordinacija priprave obiskov 

in predstavitve slovenskega knjižničnega sistema: 

 Erasmus+ job shadowing in Ljubljana City Library, 
Mestna knjižnica Praga, Češka, 5-dnevno sledenje, 1 
udeleženka, 3.– 7. 2. 2025. Vključen tudi ogled NUK in 
BINK. 

 Erasmus+ job shadowing in Ljubljana City Library, 3-
dnevno sledenje, 18 knjižničark Vilnius County Adomas 
Mickevičius Public Library, and librarians from Vilnus 
region iz Litve, 12.14. 5. 2025. Vključen tudi ogled NUK 
in Knjižnice Antona Tomaža Linharta Radovljica. 

 Erasmus+ job shadowing in Ljubljana City Library, 
Mestna knjižnica Praga, Češka, 5-dnevno sledenje, 2 
udeleženki, 9.– 13. 6. 2025. Vključen tudi ogled NUK, 

https://www.citiesoflit.com/
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Mestne knjižnice Kranj in Knjižnice Antona Tomaža 
Linharta Radovljica. 

 Erasmus+ job shadowing in Ljubljana City Library, 
National Library of Greece, 5-dnevno sledenje, 6 
udeležencev, 9.– 13. 6. 2025. Vključen tudi ogled NUK, 
CTK, Mestne knjižnice Kranj, Knjižnice Antona Tomaža 
Linharta Radovljica. 

 Erasmus+ job shadowing in Ljubljana City Library za 
strokovne kolege: 
o CEPA ANTONIO GALA, Cuidad Real, Španija, 2 

zaposlena, avgust 
o Panevėžys County Gabrielė Petkevičaitė-Bitė 

Public Library, Litva, 2 knjižničarki, avgust 
o Šiauliai County library and librarians from Šiauliai 

region, Litva, 12 knjižničarjev, september 
o Mestna knjižnica Dunaj, Avstrija, 2 zaposleni, 

november 
o CEPA Arta Mallorca, Španija, 1 zaposlen, november 

 Erasmus+ skupinska mobilnost za 6 učečih se odraslih z 
2 spremljevalcema iz CEPA “Ramón y Cajal”, Parla, 
Španija, 10.–14. 11. 2025. 

 

Podpora slovenskim (splošnim) knjižnicam pri vključevanju 

v mednarodno sodelovanje: 

 Pri prijavah in izvajanju projektov Erasmus+ KA1 in KA2 
smo svetovali splošnim knjižnicam: Postojna, Maribor, 
Novo mesto, Šmarje pri Jelšah, Domžale, Tolmin, Žalec, 
Radovljica in Celje. 

 Za sodelovanje v NAPLE WG Library services supporting 
the heritage of local languages and dialects smo 
priporočili sodelavki iz PIŠ Murska Sobota in dve njihovi 
zaposleni bosta članici skupine. 

 Organizacija in izvedba 2 spletnih izobraževanj Izkušnje 
s prijavo in izvajanjem Erasmus+ v Mestni knjižnici 
Ljubljana za slovenske knjižničarje (17.1. – 4 
udeleženke, 31.1. 2025– 2 udeleženki).  

 Organizacija in izvedba izobraževanja: Gradnja mostov –  
vloga splošnih knjižnic v Evropi, 10. 12. 2025, Marjan 
Gujtman, Ministrstvo za kulturo, in mag. Aleš Klemen, 
MKL, s skupno 32 udeleženci. 

 Izvedba predstavitve: KLEMEN, Aleš, ŠINKO, Simona. 
Posebne naloge zastopanja splošnih knjižnic pri 
mednarodnem sodelovanju, Predstavitve kompetenčnih 
centrov in vsebin, Mestna knjižnica Ljubljana, 19. 3. 
2025. 
https://www.youtube.com/watch?v=FtqxkClDCgU&list=
PLGneYb24tunK20CCz6uCvcrqulItwhInK&index=4, 35 
udeležencev.  

 Koordinacija udeležbe na tečaju Bridging Gaps: 
Empowering Librarians to Support Youth with Special 
Needs, 12.5.-20.5.2025, Šiauliai, Litva (Erasmus+, 
KA51-YOU)  koordiniranje udeležbe za 7 udeleženk iz 
Slovenije, in sicer iz knjižnic Logatec, Grosuplje, Brežice, 
Ljubljana, Metlika, Novo mesto in Ribnica. 

 Sodelovanje s projektno ekipo Združenja slovenskih 
splošnih knjižnic (ZSK) pri pripravi prijave, pri izvajanju 
projekta Knjižnice gradijo skupnost znanja (Erasmus+) 
ter zagotavljanje spoštovanja standardov kakovosti 

https://www.youtube.com/watch?v=FtqxkClDCgU&list=PLGneYb24tunK20CCz6uCvcrqulItwhInK&index=4
https://www.youtube.com/watch?v=FtqxkClDCgU&list=PLGneYb24tunK20CCz6uCvcrqulItwhInK&index=4
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Erasmus+. Sodelovanje vključuje naloge: sodelovanje pri 
pripravi projektne prijave (svetovanje, pregled, 
priporočila glede vsebine, glede gostiteljske 
organizacije); delitev izkušenj MKL iz vseh faz projekta 
(izbor udeležencev, diseminacija, interna promocija, 
priprava dokumentacije, izvajanje mobilnosti, vmesno 
poročanje, evalvacija, končno poročanje, vnašanje v 
Beneficiary module); delitev predlog dokumentov MKL 
(seznam nalog, seznam diseminacije, pojasnilo “manj 
priložnosti”, tabela za interno vodenje financ, navodila za 
pripravo digitalnega podpisa, časovnica ipd.); pridobitev 
izkušenj z izvajanjem projektov Erasmus+ od drugih 
koordinatorjev Erasmus+ (npr. Združenje izobraževalnih 
in svetovalnih središč Slovenije, Knjižnica Cirila 
Kosmača Tolmin); sodelovanje pri pripravi besedila 
razpisa/vabila k udeležbi na mobilnosti (vsebina razpisa, 
določitev kriterijev, prijavni obrazec, priloge in izjave); 
pregled in dopolnitev vsebine različnih dokumentov (npr. 
predstavitve za knjižnice, preliminarnega monitoringa); 
udeležba na sestankih projektne ekipe in spletni 
predstavitvi projekta ter sodelovanje pri izboru 
udeležencev mobilnosti. 

 Udeležba na Erasmus+ tematskem in kontaktnem 
seminarju (TCA), Erasmus+ Program & EPALE: a 
window of opportunities for Public Libraries, as Adult 
Education Providers, med 25. in 28. novembrom 2025  
Bruslju, udeležilo se ga je več kot 70 predstavnikov 
knjižnic iz 25 evropskih držav. Namenjen je bil mreženju, 
iskanju partnerjev in razvoju projektnih idej z namenom 
dopolnitve mreže mednarodnih partnerjev za izvajanje 
akreditacije Erasmus+ za področje izobraževanja 
odraslih za konzorcij slovenskih splošnih knjižnic. 

 

Obiski tujih knjižničarjev v MKL: koordinacija priprave 

obiskov in predstavitve slovenskega knjižničnega 

sistema: 

Tudi preko sodelovanja v različnih projektih mednarodnih 

partnerstev pridobivamo izkušnje in znanje ter ga delimo z 

drugimi knjižnicami v Sloveniji: 

Projekt Setting up a Reading Motivator in the Digital Age: 

introducing new approaches of reading for pleasure 

pedagogy in primary schools (2023–2025) v programu 

Erasmus+, KA220-SCH – Sodelovalna partnerstva na 

področju splošnega šolskega izobraževanja je namenjen 

vpeljavi novih pristopov pedagogike branja za užitek v 

osnovne šole. Cilj je opolnomočiti učence z dobro bralno 

izkušnjo ne glede na njihovo bralno kompetenco; učiteljem 

ponuditi izobraževanja s področja pedagogike branja za užitek 

in ideje, kako te pristope aplicirati tudi na obvezni program. 

Pridobljena znanja in izkušnje bodo prenosljiva tudi v druge 

slovenske knjižnice. 

 

V projektu Climate for Reading (2024–2025) v programu 

Erasmus+, KA210-ADU – Manjša partnerstva na področju 

splošnega izobraževanja odraslih sodelujemo pri razvoju 
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pristopov za spodbujanje branja med odraslimi z uporabo 

sodobnih tehnologij. Cilj projekta je povečanje zanimanja za 

branje med odraslimi; izmenjava dobrih praks med knjižnicami 

za razvoj bralne pismenosti; uporaba sodobnih tehnologij za 

širjenje branja; krepitev veščin knjižničarjev in izobraževalcev 

odraslih; razvoj kreativnih in angažiranih državljanov skozi 

bralno pismenost. Ciljna skupina so odrasli, ki berejo malo ali 

sploh ne. Pridobljena znanja in izkušnje bodo prenosljiva tudi 

v druge slovenske knjižnice. 

 

V 2025 smo nadaljevali z mednarodnim projektom G-BOOK 

3 – Audience engagement activities for the social and 

emotional education of EU teens through gender-positive 

literature and digital technology, sofinanciranem v okviru 

programa Ustvarjalna Evropa, nadaljevanje projekta G-BOOK 

2, ki se je zaključil v letu 2023. Projekt je namenjen promociji 

mladinske literature, ki je brez predsodkov o delitvi vlog glede 

na spol.  

To želi doseči preko priprave bibliografije na evropskem 

nivoju, ki bo na spletni strani projekta dosegljiva tudi, ko se ta 

izteče. Sodelujoče knjižnice bodo obogatile knjižno zbirko za 

mlade z novimi izvodi knjig, priporočenih v mednarodni 

bibliografiji. V tej ediciji z mladimi ustvarjajo video vsebine na 

temo izbranih knjig ter jih vključujejo v delavnice za čustveno 

opolnomočenje. Ciljna skupina tretje projektne izvedbe so 

mladi od 15 do 18 let. V letu 2025 je bil glavni cilj priprava 

mednarodne bibliografije, ki bo objavljena na spletni strani 

projekta. Vsi partnerji smo pripravili seznam knjig za mlade od 

15 do18 let na temo projekta z vsemi bibliografskimi podatki 

ter povzetki vsebine in anotacijami v svojem in angleškem 

jeziku, enak seznam novejših knjig za otroke od 3 do 14 let 

(kot posodobitev bibliografije edicij G-BOOK 1 in G-BOOK 2) 

ter poiskali vse obstoječe prevode knjig partnerjev iz prvih 

dveh edicij ter iz G-BOOK 3, pripravili zanje bibliografske opise 

in prevode povzetkov ter anotacij v svoj jezik. MKL je tako 

pripravila 62 opisov izvirno slovenskih knjig ter 84 prevodov. 

Pripravili in podpisali smo dogovor o sodelovanju s srednjo 

šolo za izvedbo delavnic z dijaki. V sodelovanju z mentorjem 

šole smo pripravili program prvega sklopa delavnic: 

Socialnega in čustvenega opismenjevanja. 

 

Kot nacionalni predstavniki sodelujemo v projektu Read. For 

Real!, ki ga vodi Nacionalna knjižnica Poljske in poteka ob 

podpori programa Ustvarjalna Evropa. Projekt je namenjen 

praznovanju Evropskega dneva avtorjev in avtoric ter 

spodbujanju branja v vzgojno-izobraževalnih ustanovah, 

knjižnicah in drugih kulturnih okoljih. Projekt se je v takšni obliki 

prvič izvajal v letu 2025, in sicer med 11. novembrom in 12. 

decembrom. V okviru projekta smo 29 sodelujočim ustanovam 

razdelili 65 promocijskih paketov, na podlagi katerih so 

samostojno izvedle eno ali več bralnih in ustvarjalnih aktivnosti 

ter o njih poročale. Načrtovano sodelovanje avtorice Piret 
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Raud žal ni bilo izvedeno zaradi njene bolezni. V dejavnosti so 

bili vključeni učenci od 1. do 9. razreda osnovne šole, dijaki 

gimnazije ter različne interesne in projektne skupine, kot so 

knjižničarski krožki, literarni klubi, podaljšano bivanje in 

razširjeni programi. 

Doseženi cilji so bili: promocija Evropskega dneva avtorjev in 

avtoric, spodbujanje branja in ustvarjalnega odziva na 

literaturo med otroki in mladimi ter povezovanje slovenskih 

vzgojno-izobraževalnih ustanov v skupno evropsko pobudo. 

Pobuda se bo v tovrstni projektni obliki nadaljevala 

predvidoma tudi v letih 2026 in 2027. 

 

Kot kolektivni član izvršnega odbora Slovenske sekcije 

IBBY MKL sodeluje pri potrjevanju kandidature slovenskih 

avtorjev s področja mladinske književnosti za mednarodne 

nagrade: Andersenova nagrada, ALMA, Častna lista IBBY 

idr.).  

 

MKL sodeluje pri nominacijah za Dublin Literary Award, 

mednarodno knjižno nagrado mesta Dublin in edino 

mednarodno literarno nagrado, pri kateri nominacije 

predlagajo splošne knjižnice. V okviru lastne strokovne 

presoje MKL pogosto nominira roman slovenskega avtorja, 

preveden v angleščino, za katerega ocenjuje, da si zasluži 

mednarodno pozornost. 

 

Konzorcijska akreditacija Erasmus+ 

Novembra 2025 smo oddali vlogo za spremembo individualne 

akreditacije Eramus+ v konzorcijsko areditacijo, ki bo 

združevala konzorcij slovenskih splošnih knjižnic. Vloga je bila 

odobrena in z letom 2026 v programu Erasmus+ sodelujemo 

kot konzorcij. Razširjena akreditacija omogoča vzpostavitev 

konzorcija splošnih knjižnic, ki s skupnim načrtovanjem, 

koordinacijo in izvajanjem mednarodnih mobilnosti zaposlenih 

in učečih se odraslih podpira prenos dobrih praks iz tujine v 

slovenski prostor. 

Z njo želimo okrepiti sodelovanje splošnih knjižnic v programu 

Erasmus+, povečati dostopnost mobilnosti tudi drugim 

slovenskim splošnim knjižnicam ter dolgoročno prispevati h 

kakovostnemu razvoju izobraževanja odraslih v knjižnicah. 

Vsebinsko aktivnosti v konzorciju sledijo dvema osrednjima 

ciljema (1) krepitev digitalnih kompetenc zaposlenih in odraslih 

uporabnikov knjižnic in (2) razvoj bralne pismenosti ter 

spodbujanje branja kot temelja ključnih kompetenc. 

K sodelovanju v konzorciju so bile povabljene vse slovenske 

splošne knjižnice. 

  

V okviru konzorcija se bodo lahko zaposleni iz sodelujočih 

knjižnic udeleževali mobilnosti v tujini, kot so: 

 sledenje na delovnem mestu (strokovni obiski knjižnic in 
drugih izobraževalnih organizacij) in 

 udeležba na strokovnih tečajih. 
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Uporabniki iz sodelujočih knjižnic se bodo lahko vključevali v 

skupinske mobilnosti učečih se odraslih v tujini. 

 

Aktivnosti so namenjene krepitvi kompetenc 

zaposlenih v knjižnicah, zlasti na področju 

priprave in izvajanja kakovostnih 

izobraževalnih ter prireditvenih dejavnosti za 

odrasle. 

Ocena doseženih pozitivnih učinkov na 

razvoj knjižnične dejavnosti na širšem 

območju 

 Izboljšali smo osveščenost o mednarodnih strokovnih 
smernicah in delu sorodnih knjižnic in predstavniških 
organizacij.  

 Uspešno smo izpeljali strateško načrtovane mednarodne 
zagovorniške akcije na nacionalnem nivoju.  

 Povečali smo prepoznavnost slovenskih splošnih knjižnic 
v mednarodnem okolju.  

Slovenske splošne knjižnice so se lažje 

vključevale v mednarodne pobude, aktivnosti in 

projekte na evropski ravni. 

Dostopnost rezultatov projekta/storitve 

za uporabnike na širšem območju 

Diseminacija aktivnosti v okviru kompetenčne vsebine: 

 slovenska spletna stran MKL: podstran Centra za 
mednarodno sodelovanje, izpostavljeni projekti in 
sodelovanja knjižnice, med mednarodnimi so to NAPLE, 
IFLA in ICORN, kakor tudi konzorcijska akreditacija 
ERASMUS za splošno izobraževanje odraslih ter 
aktualni in pomembnejši že zaključeni mednarodni 
projekti, z dodatnimi informativnimi gradivi o aktivnostih 
na tem področju.  

 angleška spletna stran MKL: za tuje potencialne 
partnerje so na podstrani International cooperation 
izpostavljena sodelovanja s pomembnejšimi 
organizacijami (NAPLE, IFLA, ICORN), predstavitev 
pridobljene ERASMUS akreditacije ter aktualni in 
pomembnejši že zaključeni mednarodni projekti, z 
dodatnimi informativnimi gradivi o aktivnostih na tem 
področju. 

 

V letu 2025 smo oddali devet prijav projektov, vezanih na 

mednarodno sodelovanje. Od tega sta bili dve odobreni in ena 

uvrščena na rezervno listo. V prijavo projekta iz programa 

CERV smo kot pridružene partnerje vključili knjižnice Novo 

mesto, Maribor, Koper in Grosuplje, pri prijavi projekta 

Creative Europe pa Novo mesto in Koper. 

 

Relevantne objave s področje kompetenčne vsebine: 

 BOLKA, Darja. Starost ni ovira: najstarejše udeleženke iz 
Mestne knjižnice Ljubljana na mobilnosti Erasmus+. 
Knjižničarske novice. https://knjiznicarske-
novice.si/starost-ni-ovira-najstarejse-udelezenke-iz-
mestne-knjiznice-ljubljana-na-mobilnosti-erasmus/  

 DESPOT, Ivona, MUČNJAK, Dorja, GUJTMAN, Marjan, 
KLEMEN, Aleš. Gradimo mostove: jačanje višestrukih 
uloga narodnih knjižnica za otporniju i konkurentniju 
Europu = Building Bridges: Strengthening the Multiple 
Roles of Public Libraries for a More Resilient and 

https://www.mklj.si/center-za-mednarodno-sodelovanje/
https://www.mklj.si/center-za-mednarodno-sodelovanje/
https://www.mklj.si/projekti/
https://www.mklj.si/projekti/
https://www.mklj.si/projekti/naple-2/
https://www.mklj.si/projekti/ifla/
https://www.mklj.si/projekti/projekt-icorn/
https://www.mklj.si/projekti/akreditacija-erasmus-za-splosno-izobrazevanje-odraslih/
https://www.mklj.si/projekti/akreditacija-erasmus-za-splosno-izobrazevanje-odraslih/
https://www.mklj.si/en/international-cooperation/
https://www.mklj.si/en/projects-and-cooperations/naple/
https://www.mklj.si/en/projects-and-cooperations/ifla/
https://www.mklj.si/en/projects-and-cooperations/icorn/
https://www.mklj.si/en/projects-and-cooperations/erasmus-accreditation-for-adult-education/
https://knjiznicarske-novice.si/starost-ni-ovira-najstarejse-udelezenke-iz-mestne-knjiznice-ljubljana-na-mobilnosti-erasmus/
https://knjiznicarske-novice.si/starost-ni-ovira-najstarejse-udelezenke-iz-mestne-knjiznice-ljubljana-na-mobilnosti-erasmus/
https://knjiznicarske-novice.si/starost-ni-ovira-najstarejse-udelezenke-iz-mestne-knjiznice-ljubljana-na-mobilnosti-erasmus/
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Competitive Europe. V D. M. Gabriel (Ur.), Programska 
knjižnica. 15. Savjetovanje za narodne knjižnice u 
Republikoj Hrvatskoj – s međunarodnim sudjelovanjem. 
Narodne knjižnice u digitalnom svijetu. 8. – 11. listopada 
2025. Gradska knjižnica i čitaonica Vinkovci, Vinkovci, 
Hrvatska (str. 51–54). Zagreb, Nacionalna i sveučilišna 
knjižnica u Zagrebu. 

 DESPOT, Ivona, MUČNJAK, Dorja, KLEMEN, Aleš. 
Višestruke uloge, jedna misija: knjižnice za budućnost. 
Sažetak radionice = Multiple Roles, One Mission: 
Libraries for the Future. Workshop Summary. V D. M. 
Gabriel (Ur.), Programska knjižnica. 15. Savjetovanje za 
narodne knjižnice u Republikoj Hrvatskoj – s 
međunarodnim sudjelovanjem. Narodne knjižnice u 
digitalnom svijetu. 8. – 11. listopada 2025. Gradska 
knjižnica i čitaonica Vinkovci, Vinkovci, Hrvatska (str. 80–
83). Zagreb, Nacionalna i sveučilišna knjižnica u 
Zagrebu. 

 DEŽMAN, Rok. Knjižničarji sveta na enem mestu – IFLA 
2025 v Kazahstanu, Novosti v knjižničarstvu, NUK, 
Ljubljana, 28. 11 2025. Spletni dogodek. 
https://www.youtube.com/watch?v=v8bADsozDQo&list=
PLEGos7sOX-2F8PC4MyZFbttnA0KNxZbIz&index=2  

 DEŽMAN, Rok. Predstavitev bralnih aktivnosti v okviru 
EU projekta Read. For real! in možnosti sodelovanja. 
Strokovna sreda, Predstavitev najnovejše bere zlatih 
hrušk, Mestna knjižnica Ljubljana, 8. 10. 2025. 

 HARJAČ Bricelj, Karolina (30. 07. 2025). Knjižnice kot 
prostori socialnega vključevanja. EPALE – Spletna 
platforma za učenje odraslih v Evropi. 
https://epale.ec.europa.eu/sl/blog/knjiznice-kot-prostori-
socialnega-vkljucevanja-izkusnje-iz-lizbone  

 JEKLIČ, Nina (16. 5. 2025). Climate for Reading, 1. del : 
kako v knjižnico privabiti moške (ne)bralce? EPALE – 
Spletna platforma za učenje odraslih v Evropi. 
https://epale.ec.europa.eu/sl/blog/climate-reading-1-del-
kako-privabiti-v-knjiznico-moske-nebralce  

 JEKLIČ, Nina (7. 5. 2025). Climate for Reading, Part 2: 
Inclusion, Empathy, and Engagement – Libraries 
Reaching Out to Migrant Communities. EPALE – Spletna 
platforma za učenje odraslih v Evropi. 
https://epale.ec.europa.eu/en/blog/climate-reading-part-
2-inclusion-empathy-and-engagement-libraries-
reaching-out-migrant JUVANČIČ, Mateja. Good 
business practices for inclusion and sustainability. 
Erasmus+ & Business Engagement Odyssey (BEO): 
World cafe session odyssey, Good business practices for 
inclusion and sustainability, 21.–23. 5. 2025, Lizbona, 
Portugalska. 22. 5. 2025. Okrogla miza. 

 KLEMEN, Aleš (17. 11. 2025). Povabilo k sodelovanju v 
anketi ob prenovi IFLA smernic za storitve splošnih 
knjižnic. Knjižničarske novice. https://knjiznicarske-
novice.si/povabilo-k-sodelovanju-v-anketi-ob-prenovi-
ifla-smernic-za-storitve-splosnih-knjiznic/  

 KLEMEN, Aleš, ŠINKO, Simona. Posebne naloge 
zastopanja splošnih knjižnic pri mednarodnem 
sodelovanju. Predstavitve kompetenčnih centrov in 
vsebin, Mestna knjižnica Ljubljana, 19. 3. 2025. 

https://www.youtube.com/watch?v=v8bADsozDQo&list=PLEGos7sOX-2F8PC4MyZFbttnA0KNxZbIz&index=2
https://www.youtube.com/watch?v=v8bADsozDQo&list=PLEGos7sOX-2F8PC4MyZFbttnA0KNxZbIz&index=2
https://epale.ec.europa.eu/sl/blog/knjiznice-kot-prostori-socialnega-vkljucevanja-izkusnje-iz-lizbone
https://epale.ec.europa.eu/sl/blog/knjiznice-kot-prostori-socialnega-vkljucevanja-izkusnje-iz-lizbone
https://epale.ec.europa.eu/sl/blog/climate-reading-1-del-kako-privabiti-v-knjiznico-moske-nebralce
https://epale.ec.europa.eu/sl/blog/climate-reading-1-del-kako-privabiti-v-knjiznico-moske-nebralce
https://epale.ec.europa.eu/en/blog/climate-reading-part-2-inclusion-empathy-and-engagement-libraries-reaching-out-migrant
https://epale.ec.europa.eu/en/blog/climate-reading-part-2-inclusion-empathy-and-engagement-libraries-reaching-out-migrant
https://epale.ec.europa.eu/en/blog/climate-reading-part-2-inclusion-empathy-and-engagement-libraries-reaching-out-migrant
https://knjiznicarske-novice.si/povabilo-k-sodelovanju-v-anketi-ob-prenovi-ifla-smernic-za-storitve-splosnih-knjiznic/
https://knjiznicarske-novice.si/povabilo-k-sodelovanju-v-anketi-ob-prenovi-ifla-smernic-za-storitve-splosnih-knjiznic/
https://knjiznicarske-novice.si/povabilo-k-sodelovanju-v-anketi-ob-prenovi-ifla-smernic-za-storitve-splosnih-knjiznic/
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https://www.youtube.com/watch?v=FtqxkClDCgU&list=
PLGneYb24tunK20CCz6uCvcrqulItwhInK&index=4  

 KLEMEN, Aleš. Jesmo li spremni za sljedećih 20 godina?. 
20. međunarodni stručni skup Knjižnica – središte znanja 
i zabave, Gradska knjižnica »Ivan Goran Kovačić«, 
Karlovec, Hrvaška, 23. 10. 2025. Okrogla miza.  

 MAKULJEVIĆ, Biljana. Climate for Reading: mednarodno 
srečanje v Ljubljani. Novosti v knjižničarstvu, NUK, 
Ljubljana, 6. 6. 2025. Spletni dogodek. 
https://www.youtube.com/watch?v=uCtadvyiB0o&list=P
LEGos7sOX-2FV0cTxllG6QQl3EG6kfibj  

 MAKULJEVIĆ, Biljana. Climate for Reading: Migranti v 
knjižnicah – izzivi in priložnosti. Knjižničarske novice. 
https://knjiznicarske-novice.si/climate-for-reading-
migranti-v-knjiznicah-izzivi-in-priloznosti/  

 PLESTENJAK, Špela, ŠEFMAN, Maja. Vključevanje 
mladih odraslih v knjižnice: primerjava Mestne knjižnice 
Ljubljana in norveške knjižnice Deichman v Oslu. 
Knjižnica, 69(4), 91–108.  

 PRISTOLIČ, Tatjana. Center for Reading Promotion, 
Encouraging Reading for Different Audiences. Climate 
for Reading – predstavitev mreže ICORN in rezidenta 
Hameda Aynehvanda, Mestna knjižnica Ljubljana, KOŽ, 
26. 3. 2025. 

 ŠEFMAN, Maja (15. 1. 2025). Izzivi in koristi mobilnosti 
učečih se odraslih. EPALE – Spletna platforma za učenje 
odraslih v Evropi. 
https://epale.ec.europa.eu/sl/blog/izzivi-koristi-
mobilnosti-ucecih-se-odraslih  

 ŠEFMAN, Maja (16. 1. 2025). Challenges and Benefits of 
Adult Learner Mobility. EPALE – Spletna platforma za 
učenje odraslih v Evropi. 
https://epale.ec.europa.eu/en/blog/challenges-and-
benefits-adult-learner-mobility  

 ŠEFMAN, Maja (20. 11. 2025). Climate for Reading: 
Engaging Male (Non)Readers, Part 1. EPALE – Spletna 
platforma za učenje odraslih v Evropi. 
https://epale.ec.europa.eu/en/blog/climate-reading-part-
1-engaging-male-nonreaders  

 ŠEFMAN, Maja (27. 2. 2025). Mobilnost odraslih ućenika. 
EPALE – Spletna platforma za učenje odraslih v Evropi. 
https://epale.ec.europa.eu/sr/blog/mobilnost-odraslikh-
uchenika (prevod Ana Anakijev) 

 ŠEFMAN, Maja (28. 1. 2025). Ljubljana City Library: 
Challenges and benefits of adult learner mobility. Public 
Libraries 2030 Newsletter. 
https://mailchi.mp/55b83cca9687/pl2030-newsletter-
april-2024  

 ŠEFMAN, Maja. Erasmus+ mobilnost v Milanu: Knjižnica 
Sormani. Knjižničarske novice. https://knjiznicarske-
novice.si/erasmus-mobilnost-v-milanu-knjiznica-
sormani/  

 ŠINKO, Simona. Erasmus+ & Epale opportunities for 
public libraries: Presentation & Testimonies. TCA 
kontaktni seminar »Erasmus+ Program & Epale: a 
window of opportunities for Public Libraries, as Adult 
Education Providers«. 25.–28. 11. 2025, AEF Europe, 
Bruselj, Belgija. 26. 11. 2025. Okrogla miza.  

https://www.youtube.com/watch?v=FtqxkClDCgU&list=PLGneYb24tunK20CCz6uCvcrqulItwhInK&index=4
https://www.youtube.com/watch?v=FtqxkClDCgU&list=PLGneYb24tunK20CCz6uCvcrqulItwhInK&index=4
https://www.youtube.com/watch?v=uCtadvyiB0o&list=PLEGos7sOX-2FV0cTxllG6QQl3EG6kfibj
https://www.youtube.com/watch?v=uCtadvyiB0o&list=PLEGos7sOX-2FV0cTxllG6QQl3EG6kfibj
https://knjiznicarske-novice.si/climate-for-reading-migranti-v-knjiznicah-izzivi-in-priloznosti/
https://knjiznicarske-novice.si/climate-for-reading-migranti-v-knjiznicah-izzivi-in-priloznosti/
https://epale.ec.europa.eu/sl/blog/izzivi-koristi-mobilnosti-ucecih-se-odraslih
https://epale.ec.europa.eu/sl/blog/izzivi-koristi-mobilnosti-ucecih-se-odraslih
https://epale.ec.europa.eu/en/blog/challenges-and-benefits-adult-learner-mobility
https://epale.ec.europa.eu/en/blog/challenges-and-benefits-adult-learner-mobility
https://epale.ec.europa.eu/en/blog/climate-reading-part-1-engaging-male-nonreaders
https://epale.ec.europa.eu/en/blog/climate-reading-part-1-engaging-male-nonreaders
https://epale.ec.europa.eu/sr/blog/mobilnost-odraslikh-uchenika
https://epale.ec.europa.eu/sr/blog/mobilnost-odraslikh-uchenika
https://mailchi.mp/55b83cca9687/pl2030-newsletter-april-2024
https://mailchi.mp/55b83cca9687/pl2030-newsletter-april-2024
https://knjiznicarske-novice.si/erasmus-mobilnost-v-milanu-knjiznica-sormani/
https://knjiznicarske-novice.si/erasmus-mobilnost-v-milanu-knjiznica-sormani/
https://knjiznicarske-novice.si/erasmus-mobilnost-v-milanu-knjiznica-sormani/


34 

 

 ŠINKO, Simona. Okrogla miza ob 10. obletnici delovanja 
EPALE »Na izkušnjah iz preteklosti gradimo prihodnost«. 
IX. Regionalna EPALE konferenca, CMEPIUS, Bled, 25. 
9. 2025. Okrogla miza. 

 TINTA, Lavra (12. 3. 2025). My First IBBY Congress 
Experience. Newsletter: Libraries for Children and Young 
Adults Section, Winter 2025(8–19). 
https://repository.ifla.org/rest/api/core/bitstreams/bae01
190-a90e-400b-b0be-9dadfc3311f4/content  

 TINTA, Lavra (13. 8. 2025). Darja Lavrenčič Vrabec: a 
Pillar of Children's Librarianship in Slovenia. Newsletter: 
Women, Information and Libraries Special Interest 
Group, July 2025(10–13). 
https://repository.ifla.org/rest/api/core/bitstreams/9d69b
ef1-c17b-4e67-9f1e-05fb69c4f01a/content  

 TINTA, Lavra. The Silent Partner: How Generative AI 
Supports Librarians at Ljubljana City Library. Newsletter: 
Libraries for Children and Young Adults Section, Summer 
2025(12–14). 
https://repository.ifla.org/bitstreams/e627707f-dbd2-
4c6e-8f45-e929ca277162/download  

 VODENIK Branka. Finska in finska književnost. 
Pletenice, 11(2), 21. 

 VODENIK Branka. Knjižna čajanka v deželi tisočerih 
jezer: bralna in kulturna izkušnja ter mednarodno učenje 
v Helsinkih. Pletenice, 11(11), 22-23. 

 VODENIK Branka. Knjižni klub v znamenju severa – 
besede, ki prečkajo meje. Pletenice, 11(5), 21. 

 VODIŠKAR, Mateja. Erasmus+ skupinske mobilnosti 
učečih se odraslih – izkušnje iz Mestne knjižnice 
Ljubljana. Novosti v knjižničarstvu, NUK, Ljubljana, 28. 
11. 2025. Spletni dogodek. 
https://www.youtube.com/watch?v=mIwj1uTU9-
o&list=PLEGos7sOX-
2F8PC4MyZFbttnA0KNxZbIz&index=3  

 VODIŠKAR, Mateja. Od bralnih klubov do evropskih poti: 
mobilnost učečih se odraslih v Mestni knjižnici Ljubljana. 
Knjižničarske novice. https://knjiznicarske-novice.si/od-
bralnih-klubov-do-evropskih-poti-mobilnost-ucecih-se-
odraslih-v-mestni-knjiznici-ljubljana/  

 VOGRINČIČ Čepič, Ana, ŽABERL, Mojca, PEČJAK, 
Sonja, PIRC, Tina, ROT Gabrovec, Veronika, MAROLT, 
Helena, DROFELNIK, Simon, JAKOŠ, Ema. Bralni 
motivatorji v digitalni dobi: novi pristopi za spodbujanje 
branja za užitek v osnovni šoli - MoRe. Posvetovanje 
sekcij ZBDS 2025, Novi horizonti? Podatki, knjižnice in 
tehnologije: 17.–19. september, Maribor (IZUM) in 
spletno okolje. Zveza bibliotekarskih društev Slovenije. 
https://www.zbds-zveza.si/wp-
content/uploads/srecanja/Posvetovanje_2025/Vogrincic
_2025.ppsx  

 VOVK Iskrić, Andreja (20. 11. 2025). S knjigo v roki do 
Valencije: Erasmus+ mobilnost učečih se odraslih v 
Mestni knjižnici Ljubljana.. EPALE – Spletna platforma za 
učenje odraslih v Evropi. 
https://epale.ec.europa.eu/sl/blog/s-knjigo-v-roki-do-
valencije-erasmus-mobilnost-ucecih-se-odraslih-v-
mestni-knjiznici-ljubljana  

https://repository.ifla.org/rest/api/core/bitstreams/bae01190-a90e-400b-b0be-9dadfc3311f4/content
https://repository.ifla.org/rest/api/core/bitstreams/bae01190-a90e-400b-b0be-9dadfc3311f4/content
https://repository.ifla.org/rest/api/core/bitstreams/9d69bef1-c17b-4e67-9f1e-05fb69c4f01a/content
https://repository.ifla.org/rest/api/core/bitstreams/9d69bef1-c17b-4e67-9f1e-05fb69c4f01a/content
https://repository.ifla.org/bitstreams/e627707f-dbd2-4c6e-8f45-e929ca277162/download
https://repository.ifla.org/bitstreams/e627707f-dbd2-4c6e-8f45-e929ca277162/download
https://www.youtube.com/watch?v=mIwj1uTU9-o&list=PLEGos7sOX-2F8PC4MyZFbttnA0KNxZbIz&index=3
https://www.youtube.com/watch?v=mIwj1uTU9-o&list=PLEGos7sOX-2F8PC4MyZFbttnA0KNxZbIz&index=3
https://www.youtube.com/watch?v=mIwj1uTU9-o&list=PLEGos7sOX-2F8PC4MyZFbttnA0KNxZbIz&index=3
https://knjiznicarske-novice.si/od-bralnih-klubov-do-evropskih-poti-mobilnost-ucecih-se-odraslih-v-mestni-knjiznici-ljubljana/
https://knjiznicarske-novice.si/od-bralnih-klubov-do-evropskih-poti-mobilnost-ucecih-se-odraslih-v-mestni-knjiznici-ljubljana/
https://knjiznicarske-novice.si/od-bralnih-klubov-do-evropskih-poti-mobilnost-ucecih-se-odraslih-v-mestni-knjiznici-ljubljana/
https://www.zbds-zveza.si/wp-content/uploads/srecanja/Posvetovanje_2025/Vogrincic_2025.ppsx
https://www.zbds-zveza.si/wp-content/uploads/srecanja/Posvetovanje_2025/Vogrincic_2025.ppsx
https://www.zbds-zveza.si/wp-content/uploads/srecanja/Posvetovanje_2025/Vogrincic_2025.ppsx
https://epale.ec.europa.eu/sl/blog/s-knjigo-v-roki-do-valencije-erasmus-mobilnost-ucecih-se-odraslih-v-mestni-knjiznici-ljubljana
https://epale.ec.europa.eu/sl/blog/s-knjigo-v-roki-do-valencije-erasmus-mobilnost-ucecih-se-odraslih-v-mestni-knjiznici-ljubljana
https://epale.ec.europa.eu/sl/blog/s-knjigo-v-roki-do-valencije-erasmus-mobilnost-ucecih-se-odraslih-v-mestni-knjiznici-ljubljana
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 VOVK Iskrić, Andreja. EPALE spletna razprava: Program 
Erasmus+ v luči dobrih praks. CMEPIUS, Ljubljana, 15. 
12. 2025. Spletni dogodek. Okrogla miza. 

 ZDRAVJE, Ana. Beyond the Bookshelf: Green Libraries 
as Catalysts for Sustainability in Slovenia. V P. Hauke, A. 
Mocatta,  P. N. I. Pun (ur.), Libraries Driving Education 
for Sustainable Development (str. 217–236). Berlin; 
Boston: De Gruyter Saur. 
https://www.researchgate.net/publication/392047355_1
0_Beyond_the_Bookshelf_Green_Libraries_as_Catalyst
s_for_Sustainability_in_Slovenia 

 

Izvedene oblike predstavitve 

rezultatov projekta/storitve 

S strokovnimi prispevki in drugimi oblikami aktivne udeležbe, 

npr. mobilnostmi v okviru programa Erasmus+, smo se 

zaposleni v MKL redno udeleževali mednarodnih posvetov in 

konferenc. V mednarodnem okolju smo predstavljali dobre 

prakse in izkušnje slovenskih splošnih knjižnic, v slovenskem 

okolju pa smo preko predstavitev prinašali nove trende in 

zamisli, s katerimi smo se seznanili na posvetih in 

konferencah. Tako smo s svojimi predstavitvami sodelovali na 

dogodkih Novosti v knjižničarstvu v organizaciji 

izobraževalnega centra NUK, objavili smo znanstvene in 

strokovne prispevke v reviji Knjižnica ter v Knjižničarskih 

novicah in na strokovnih dogodkih, kot je Knjižnica, srce mesta 

ipd. 

 

 

Kratko vsebinsko poročilo o izvedeni kompetenčni vsebini:  

 

Kompetenčna vsebina je bila v okviru posebnih nalog OOK prvič prijavljena v letu 2023, a z njo povezane 

aktivnosti sistematično potekajo že vsaj od leta 2020 dalje.  

 

Decembra 2024 je v okviru Mestne knjižnice Ljubljana zaživel tudi Center za mednarodno sodelovanje, 

ki je prevzel koordinacijo mednarodnih aktivnosti Mestne knjižnice Ljubljana. Poleg izvajanja v letu 2021 

pridobljene akreditacije Erasmus+ na področju izobraževanja odraslih, koordinira tudi druge aktivnosti v 

okviru programa Erasmus+. Usklajuje sodelovanje v več mednarodnih projektih ter članstvo v strokovnih 

telesih, nagrade, natečaje ter udeležbe na konferencah in strokovnih srečanjih. Organizira gostovanja za 

strokovne kolege iz tujine, vključno s sledenjem na delovnem mestu, študijskimi praksami in strokovnimi 

obiski, namenjenimi zaposlenim v knjižnicah in drugih sorodnih institucijah ter študentom. 

Širše delovanje Centra seže tudi na področji razvoja knjižničnih politik ter izobraževanje strokovne javnosti 

s področja mednarodnega sodelovanja, ter povezovanja s knjižnicami in kulturnimi institucijami v tujini. 

 

Glavne aktivnosti pri izvajanju posebnih nalog zastopanja splošnih knjižnic pri mednarodnem sodelovanju: 

 

Sodelovanje v evropskih iniciativah: 
- Kot člani NAPLE Foruma smo aktivno sodelovali pri oblikovanju evropskih knjižničnih politik, 

predvsem v delovni skupini Sveta EU "Building bridges: the role of libraries" z dvema 

predstavnikoma (Ministrstvo za kulturo Republike Slovenije in MKL).  
- V okviru v aktivnosti programov Public Libraries 2030 na področju snovanja skupnih konceptov 

sodobne evropske splošne knjižnice in iz njega izhajajoče vizije za evropsko knjižnično krajino, smo 
sodelovali v fokusni skupini, ki je bila ustanovljena za validacijo hibridnega izobraževalnega programa 
medijske in informacijske pismenosti (MIL) projekta Media and Information Literacy – Community 
Connections (MIL CC), namenjenega knjižničarjem v splošnih knjižnicah po Evropi. V projekt, ki ga 

https://www.researchgate.net/publication/392047355_10_Beyond_the_Bookshelf_Green_Libraries_as_Catalysts_for_Sustainability_in_Slovenia
https://www.researchgate.net/publication/392047355_10_Beyond_the_Bookshelf_Green_Libraries_as_Catalysts_for_Sustainability_in_Slovenia
https://www.researchgate.net/publication/392047355_10_Beyond_the_Bookshelf_Green_Libraries_as_Catalysts_for_Sustainability_in_Slovenia
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financira European Media and Information Fund (EMIF) sodelujejo ISCTE (Portugalska), Learn to 
Check (Španija), Dublin City University (Irska) in Public Libraries 2030. 

- Sodelovanje v projekt Libraries and Citizen Science (ECS), v okviru programa Obzorje Evropa, na 

temo razširitve in okrepitve evropske skupnosti občanske znanosti. 
- Mestna knjižnica Ljubljana (MKL) je že vrsto let edina slovenska splošna knjižnica s polnopravnim 

institucionalnim članstvom v IFLA – Mednarodni zvezi bibliotekarskih društev in ustanov. 

Članstvo omogoča neposredno vključevanje v globalno strokovno mrežo ter izmenjavo znanja in 
izkušenj na področju razvoja javnih knjižnic. Aktivno sodelujemo v več strokovnih sekcijah IFLA, in 
sicer v Sekciji za okolje, trajnostni razvoj in knjižnice (ENSULIB) od leta 2021, Sekciji knjižnic za otroke 
in mlade odrasle (C&YA) od leta 2023, z letom 2025 pa tudi v Sekciji za metropolitanske knjižnice 
(MetLib) od leta 2025 ter Sekciji za splošne knjižnice (PUBLIB). Z izvolitvami svojih predstavnikov v 
upravne odbore teh sekcij MKL aktivno zastopa slovensko knjižničarstvo na mednarodni ravni ter 
prispeva k oblikovanju smernic, pobud in politik za razvoj knjižnic po svetu. 

 

Vključevanje v mednarodne projekte: 
- Projekt Setting up a Reading Motivator in the Digital Age (2023–2025) je namenjen vpeljavi novih 

pristopov pedagogike branja za užitek v osnovne šole. Pridobljena znanja in izkušnje bodo prenosljiva 
tudi v druge slovenske knjižnice. 

- V projektu Climate for Reading (2024–2025) sodelujemo pri razvoju pristopov za spodbujanje branja 

med odraslimi z uporabo sodobnih tehnologij. Pridobljena znanja in izkušnje bodo prenosljiva tudi v 
druge slovenske knjižnice.  

- Nadaljevali smo z mobilnostmi zaposlenih v okviru akreditacije Erasmus+ za področje izobraževanja 

odraslih. Del mobilnosti je bila tudi predstavitev slovenskega knjižničnega sistema v organizacijah 
gostiteljicah. Pridobljeno znanje in izkušnje smo delili tudi z drugimi slovenskimi knjižnicami in jih 
spodbujali k aktivnemu vključevanju v podobne aktivnosti. 

- Projekt G-BOOK 3: European teens as readers and creators in gender positive narratives je 

projekt, namenjen promociji mladinske literature, ki je brez predsodkov o delitvi vlog glede na spol ter 
je nadaljevanje projekta G-BOOK 2, ki se je zaključil v letu 2023. 

- V letu 2025 smo kot slovenski partner pristopili k projektu Read. ForReal!, ki ga vodi Nacionalna 

knjižnica Poljske in poteka ob podpori programa Ustvarjalna Evropa. Projekt je namenjen praznovanju 
Evropskega dneva avtorjev in avtoric ter spodbujanju branja v vzgojno-izobraževalnih ustanovah, 
knjižnicah in drugih kulturnih okoljih. 

- Mestna knjižnica Ljubljana je kot partnerska knjižnica vključena v projekt ESC-MISINFO (Escape 
Misinformation in the Library), ki se je začel maja 2025 v okviru programa Erasmus+. Cilj projekta 

je spodbuditi kritično razmišljanje mladih Evropejcev pri navigaciji po sodobnem digitalnem okolju in 
boju proti dezinformacijam, zlasti tistim, povezanim s podnebnimi spremembami. Projekt poudarja 
pomen splošnih knjižnic kot prostorov neformalnega učenja in aktivnega državljanstva, kjer se mladi 
vključujejo v igrifikacijo, sobne igre pobega ter sodelovalne delavnice. Pobuda poteka med letoma 
2025 in 2027 in združuje pet partnerjev iz štirih držav: Cultuurconnect in Public Libraries 2030 (Belgija), 
FRSI (Poljska), PiNA (Slovenija) ter Center for an Informed Public z Univerze Washington (ZDA). V 
okviru ESC-MISINFO bo usposobljenih 18 knjižničarjev iz devetih knjižnic v Belgiji, Sloveniji in na 
Poljskem, ki bodo skupaj z mladimi razvijali igrive, delavnicam podobne oblike medijske pismenosti. 
Cilj projekta je vključiti 180 mladih v ustvarjalno učenje o resničnosti spletnih vsebin ter spodbuditi 
kritično presojo virov in ozaveščenost o vplivu digitalnih pripovedi na okolje. 

- Organizirali smo 5 skupinskih mobilnosti učečih se odraslih iz slovenskih splošnih knjižnic. Izkušnje z 
organizacijo smo delili tudi z drugimi slovenskimi knjižnicami. 

 

Mednarodne nagrade in promocija: 

- Pripravili smo kandidature slovenskih avtorjev za mednarodne nagrade (Andersenova nagrada, 
ALMA) ter nominacije za Dublin Literary Award. 

- V sodelovanju s Sekcijo IBBY smo promovirali slovensko mladinsko literaturo v tujini. 

 

Povezovanje s tujino: 

- Gostili smo študijske obiske iz Avstrije, Nemčije, Cipra, Španije, Litve, Združenih držav Amerike, 
Češke, Hrvaške, Belgije, Tunizije, Grčije in Finske. 

- Udeležba na Erasmus+ tematskem in kontaktnem seminarju (TCA), Erasmus+ Program & EPALE: a 
window of opportunities for Public Libraries, as Adult Education Providers, med 25. in 28. novembrom 
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2025  Bruslju, udeležilo se ga je več kot 70 predstavnikov knjižnic iz 25 evropskih držav. Namenjen je 
bil mreženju, iskanju partnerjev in razvoju projektnih idej. 

 

Konference in publikacije: 
- Objavili smo več člankov v Knjižničarskih novicah o mobilnostih, mednarodnih projektih in nagradah 

ter prispevke na portalu EPALE. 

 

Leto 2025 je bilo zaznamovano z intenzivnim vključevanjem v evropske projekte, krepitvijo mednarodnih 

partnerstev ter prenosom znanja v slovenski knjižnični prostor. S poudarkom na inovativnih pristopih in 

izmenjavi dobrih praks smo okrepili vlogo knjižnic kot kulturnih in izobraževalnih vozlišč. 

 

Podrobneje so mednarodne aktivnosti opredeljene tudi pri vsebinah Kompetenčnega centra za 

izobraževanje knjižničarjev in strokovne javnosti in Kompetenčni center za področje mladinskega 

knjižničarstva, v okviru njihove dejavnosti. 

 

 
Podrobnejše finančno poročilo o izvedeni kompetenčni vsebini  

Realizacija programskih stroškov, ki so nastali kot posledica 

izvajanja kompetenčnih vsebin: 

znesek v EUR 

stroški koordinacije izvajanja posebnih nalog zastopanja 

splošnih knjižnic pri mednarodnem sodelovanju 

5.500,00 

33nd EBLIDA Annual Council and Conference & NAPLE 

Annual Assembly 2025 & PL2030 (Riga, Latvija) 

1.210,00 

Stroški udeležbe na medletnih satelitskih konferencah IFLA 

sekcij & WLIC 

2.500,00 

Udeležba na sestankih skupine Lighthouse Libraries & OMC 

skupine (Bruselj, Belgija) 

790,00 

Programski stroški skupaj 10.000,00 

 

Obrazložitev porabe sredstev: Stroški izvajanja posebnih nalog zastopanja splošnih knjižnic pri mednarodnem 

sodelovanju so bili povezani z neposrednimi zunanjimi izdatki, ki omogočajo aktivno fizično udeležbo 

predstavnikov Mestne knjižnice Ljubljana pri dejavnostih v okviru kompetenčne vsebine, kakor tudi 

koordinacijsko vlogo predstavnikov knjižnice pri sodelovanju v evropskih iniciativah, vključevanju slovenskih 

knjižnic v mednarodne projekte, predstavitvah slovenskega knjižničnega sistema, izobraževalnimi in 

pojasnjevalnimi aktivnostmi za slovenske splošne knjižnice, diseminacijo aktivnosti preko slovenskih in tujih 

medijev, ter drugimi povezovanji s tujino. 

 

Ministrstvo za kulturo je v okviru izvajanja kompetenčnih vsebin izvajanje posebnih nalog zastopanja 

splošnih knjižnic pri mednarodnem sodelovanju podprlo v skupni višini do 7.000 EUR. 

 

Stroški izvajanja posebnih nalog zastopanja splošnih knjižnic pri mednarodnem sodelovanju so bili povezani z 

neposrednimi zunanjimi izdatki, ki omogočajo aktivno fizično udeležbo predstavnikov Mestne knjižnice Ljubljana 

pri dejavnostih v okviru kompetenčne vsebine: 

 

33nd EBLIDA Annual Council and Conference & NAPLE Annual Assembly 2025 & PL2030  

(Riga, Latvija) 

predstavnik NAPLE Forum 

Potni stroški (stroški prevoza, nočitve) 1.000,00 EUR 

Kotizacija 210,00 EUR 

 

IFLA World Library and Information Congress 89th IFLA General Conference and Assembly (Astana, 

Kazahstan)  
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predstavniki IFLA sekcij  

Potni stroški 1.500,00 EUR 

 

Medletno srečanje IFLA Sekcije knjižnic za otroke in mlade odrasle  

(Istanbul, Turčija) 

slovenska članica odbora IFLA Sekcije knjižnic za otroke in mlade odrasle 

Potni stroški (stroški prevoza, nočitve) 700,00 EUR 

Kotizacija 300,00 EUR 

 

Udeležba na sestankih skupine Lighthouse Libraries  

(Bruselj, Belgija) 

Potni stroški (stroški prevoza, nočitve) 790,00 EUR 

 

Pripravili: 

dr. Simona Šinko, vodja Centra za mednarodno sodelovanje Mestne knjižnice Ljubljana, 

Mateja Vodiškar, koordinatorka projektov Centra za mednarodno sodelovanje Mestne knjižnice Ljubljana in 

člani delovne skupine za načrtovanje in izvajanje mednarodnih sodelovanj Mestne knjižnice Ljubljana 
 

 

 

 

Podpisana odgovorna oseba knjižnice izjavljam, da je izvedba posebnih nalog osrednje območne 

knjižnice v letu 2025 potekala v skladu s pogodbo ter da so navedeni podatki točni in temeljijo na 

verodostojnih poslovnih listinah. Izjavljam, da imajo finančni podatki  za podlago verodostojne 

knjigovodske listine in da je obračunska dokumentacija na vpogled v računovodstvu knjižnice. 

 

Pripravil(a): 

Staša Kumše Kastelic, koordinatorka posebnih nalog območnosti 

Tomaž Miško, vodja Slovanske knjižnice 

 

Obvezna priloga: 

Priloga 1: Poročilo o izvedbi programa izvajanja posebnih nalog OOK za leto 2025 

 

Poročilo se podpiše elektronsko! 

 

 

 
Datum: 13. 2. 2026    žig:   Podpis ogovorne osebe: 
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Posebne priloge: 
 

Priloga 2: Katalog izobraževanj Učnega centra MKL 2025 
Priloga 3: Poročilo o projektih Poletavci in NajPoletavci 2025 
Priloga 4: Poročilo o objavljenih spletnih zbirkah knjižnic Osrednjeslovenskega območja na portalu Kamra 

v letu 2025 
Priloga 5:  Poročilo: Natečaj »Zgodbe mojega kraja: Najprej štalca potem pa kravca« 2025 
Priloga 6:  Seznam gradiva za projekte digitalizacije za širše območje pomembnega domoznanskega 

gradiva 
  



Maistrova ulica 10, 1000 Ljubljana    T: 01 369 59 00 

    F: 01 369 59 01  

    E: gp.mk@gov.si 

    www.mk.gov.si 

 

Obvezna priloga 1 
 

Knjižnica: Mestna knjižnica Ljubljana  

Številka pogodbe: C3340-25-091004 

 

   

  

      
Priloga 1: Poročilo o izvedbi programa izvajanja posebnih nalog osrednje območne knjižnice 
za leto 2025  

      
1. ZAGOTAVLJANJE POVEČANEGA IN ZAHTEVNEJŠEGA IZBORA 
GRADIVA IN INFORMACIJ        

     
1.1 Načrtovani in realizirani prirast v številu naslovov 
in inventarnih enot 

  

   
  število naslovov število enot  

    načrtovano 
dosež
eno 

načrtov
ano 

dosež
eno  

 A. OBVEZNI IZVOD    
 Monografske publikacije   1.545   1.576  
 Serijske publikacije   548   592  
 Neknjižno gradivo   45   48  
 SKUPAJ   2.138   2.216  
           
 B. NAKUP          
 Monografske publikacije 0 0 0 0  
 Serijske publikacije 0 0 0 0  
 Neknjižno gradivo 0 0 0 0  
 Podatkovne zbirke   1   1  
 od tega podatkovne zbirke:          
  - nabavljene iz sredstev območnosti, dostopne iz lokacij 
knjižnic širšega območja 

  1   1 
 

  - nabavljene iz sredstev območnosti, z dostopom za 
člane knjižnic širšega      območja izven lokacije knjižnic 

  1   1 
 

 SKUPAJ  0 1 0 1  
 SKUPAJ A + B   2.139   2.217       

 
 1.1.1 Realizirani prirast v številu naslovov po jeziku  
  število naslovov    

 A. OBVEZNI IZVOD slov. 
tuji 
jeziki    

 Monografske publikacije 1.438 107    
 Serijske publikacije 516 32    
 Neknjižno gradivo 34 11    
 SKUPAJ 1.988 150    
         
 B. NAKUP    
 Monografske publikacije 0 0    
 Serijske publikacije 0 0    

http://www.mk.gov.si/


41 

 

 Neknjižno gradivo 0 0    
 Elektronski viri 0 0    
 SKUPAJ 0 0    
 SKUPAJ A + B 1.988 150       

   
 1.2 Podatkovne zbirke, ki jih OOK gradi za potrebe 
območja ali na nacionalnem nivoju (samostojno ali v 
sodelovanju z drugimi knjižnicami)  

  

   
  skupaj prirast    

 Število vsebinskih enot (gesel), ki so jih knjižnice 
območja prispevale v biografske podatkovne zbirke 

/ / 
   

 Število vsebinskih enot (zapisov), ki so jih knjižnice 
območja prispevale na            portal DOBREKNJIGE.SI  

1.824 107 
   

 Število objavljenih digitalnih dokumentov z metapodatki 
na dLib.si za območje 

121.376 535 
   

 Število objavljenih digitaliziranih strani dokumentov 
(skenogramov)  na dLib.si za območje 

355.347 6.099 
   

 Število objavljenih digitalnih dokumentov z metapodatki 
na KAMRI za območje 

15.155 2.007 
   

 Število objavljenih digitaliziranih strani dokumentov 
(skenogramov) na KAMRI za območje 

20.338 2.168 
      

   

 1.3 Člani ter posredovanje gradiva in informacij       

      
 Število vseh članov OOK 80.492     
  - od tega število članov širšega območja OOK 3.568     
  - delež prebivalcev širšega območja v članstvu 
območne knjižnice (%) 1,48%     
 Število izposojenih enot knjižničnega gradiva članom 
širšega območja  190.538     
 Število fizičnih enot gradiva, za končnega uporabnika 
brezplačno posredovanih po medknjižnični izposoji na 
območju (aktiva)  272     
 Število kopij dokumentov, za končnega uporabnika 
brezplačno posredovanih po medknjižnični izposoji na 
območju (aktiva)  0     

 Število za končnega uporabnika brezplačno elektronsko 
posredovanih dokumentov na območju (aktiva) 5     
 SKUPAJ AKTIVA 277     
 SKUPAJ IZPOSOJA IN POSREDOVANJE 190.815     
 Uporaba podatkovnih zbirk, dostopnih na daljavo, ki jih 
OOK gradi sama in so pomembni za širše območje OOK 

- št. vpogledov /     
 Uporaba biografskih podatkovnih zbirk, ki jih OOK 

gradi sama ali v sodelovanju s knjižnicami na območju - 
št. vpogledov  /     
 Uporaba portala DOBREKNJIGE.SI - št. vpogledov v 

zapise knjižnic območja 735.802     
 Uporaba portala dLib.si - št. vpogledov v vsebinske 

enote knjižnic območja 4.608.817     
 Uporaba portala Kamra - št. vpogledov v vsebinske 

enote knjižnic območja 235.579     
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 Uporaba storitve dostopa na daljavo izven lokacij 
knjižnice 

iz celotnega 
območja 
OOK    

od 
tega iz 
širšeg
a  
obm. 
OOK    

  - število prijav 9.729 2.129    

  - število članov 508 111    
 Uporaba storitve dostopa na daljavo iz prostorov 
knjižnice         
  - število prijav 2.717 1.466    

  - število čanov 201 70    

 Uporaba e-knjig 
prevzem 

izposo
ja    

  - uporaba e-knjig (ponudnika EBSCO)  / /    

  - uporaba e-knjig (drugi ponudniki, razen Biblos)  /      

       

      
 2.  STROKOVNA POMOČ KNJIŽNICAM NA 
OBMOČJU OOK 

  

   

 

število oblik 

    
 2.1    Tematska svetovanja za območje OOK        
 2.1.1  Strokovno usposabljanje zaposlenih iz knjižnic na 
območju OOK 

1.006 
    

 2.1.2  Promocija območnosti 54     
 2.1.3  Sodelovanje z nacionalno knjižnico 6     
 2.2    Vsebinska opredelitev in izbor projektov (območje 
OOK, država) 

5 
    

 2.2.1   - lastni projekti OOK za potrebe celotnega 
območja OOK 

11 
    

 2.2.2   - skupni projekti OOK v sodelovanju z drugimi 
knjižnicami območja 

17 
    

 2.2.3   - skupni projekti OOK v sodelovanju z drugimi 
OOK (nacionalni nivo) 

14 
    

 2.2.4   - skupni projekti mednarodnega sodelovanja 21     
 2.3    Sodobne informacijske storitve za uporabnike, ki 
se izvajajo na posameznem območju ali v vsej državi 3 

    
 2.4    Analize stanja razvitosti in potreb knjižnične 
dejavnosti, analize razvojnih potreb glede informacijske 
tehnologije, rač. sistemov in digitalizacije območju 

3 

    
 2.5   Razvoj in načrtovanje občinskih in medobčinskih 
knjižničnih mrež 1 

    
 2.6    Izvajanje mentorstva za knjižnične delavce 
začetnike in študente bibliotekarstva s širšega območja  4 26 29 

  
 2.7    Sodelovanje s šolskimi knjižnicami na območju in 
skupen razvoj bibliopedagoških dejavnosti  289 

    
 2.8    Knjižnične storitve za posebne skupine 
uporabnikov na območju OOK 

3 
    

 2.9    Sodelovanje z drugimi območnimi knjižnicami 11     
 2.10    Koordinacija ali izvedba mednarodnega 
sodelovanja na območju OOK 

8 
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 2.11  Usklajevanje in načrtovanje vzdrževanja 
računalniških sistemov v osrednjih knjižnicah (OK) na 
območju OOK 

2 

     

     
3. KOORDINACIJA ZBIRANJA, OBDELAVE IN HRANJENJA 
DOMOZNANSKEGA GRADIVA    

      
 3.1    Načrtovanje in koordinacija pridobivanja 
domoznanskega gradiva za knjižnice na območju  

/ 
    

 3.2    Informiranje zavezancev za obvezni izvod  5 
    

 3.3    Posredovanje informacij o zavezancih za obvezni 
izvod nacionalni knjižnici  

5 
    

 3.4    Seznanjanje uporabnikov z  domoznanskimi 
zbirkami (v sorodnih kulturnih zavodih, zlasti muzejih in 
arhivih) na območju OOK 

15 

    

 3.5    Izvajanje digitalizacije 31 

    

 3.6    Domoznanski projekti 2 
    

      
 4. USMERJANJE IZLOČENEGA (ODPISANEGA) KNJIŽNIČNEGA 
GRADIVA IZ OBMOČJA     

      

 Prejeto izločeno (odpisano) gradivo iz osrednjih knjižnic 
na območju 

št. seznam. št. enot 
št. 
izbranih 
enot   

 SKUPAJ: 2 3.050 0    

     

Datum: 04.02.2026      
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Priloga 2: Katalog izobraževanj Učnega centra MKL 2025 
 

Katalog je dostopen na sledeči povezavi:  
https://www.mklj.si/wp-content/uploads/2026/01/Katalog_Ucnega_centra_MKL_2025.pdf 
 
Priloga 3: Poročilo o projektih Poletavci in NajPoletavci 2025 

 
1. Namen in cilji  

Projekta sta namenjena otrokom in mladim med sedmim in šestnajstim letom starosti. Glavni cilji so: 

- spodbujanje bralnih navad v času poletnih počitnic,  
- izboljšanje bralnih veščin pri otrocih (začetnikih v branju in pri samostojnih bralcih), 
- obiskovanje knjižnice med počitnicami. 

 

2. Sodelujoči  

Mestna knjižnica Ljubljana je nosilka projektov, sodelujejo tudi: Cankarjeva knjižnica Vrhnika, Goriška 

knjižnica Franceta Bevka Nova Gorica, Knjižnica A. T. Linharta Radovljica, Knjižnica Brežice, Knjižnica 

Črnomelj, Knjižnica Domžale, Knjižnica dr. Toneta Pretnarja Tržič, Knjižnica Josipa Vošnjaka Slovenska 

Bistrica, Knjižnica Jožeta Udoviča Cerknica, Knjižnica Franceta Balantiča Kamnik, Knjižnica Litija, 

Knjižnica Logatec, Knjižnica Medvode, Knjižnica Miklova hiša Ribnica, Knjižnica Šentjur, Lavričeva 

knjižnica Ajdovščina, Ljudska knjižnica Metlika, Občinska knjižnica Jesenice, Študijska knjižnica 

Celovec in Knjižnica Rogaška Slatina. Vse sodelujoče knjižnice (v nadaljevanju knjižnice) organiziramo 

lastne zaključne prireditve v svojem kraju. Pomembno vlogo pri izvedbi projekta imajo tudi učitelji 

dopolnilnega pouka slovenščine v tujini (Italija in Srbija), šolski knjižničarji OŠ v lokalnem okolju in 

donatorji (glej Tabelo 5). 

 

3. Izvedene naloge koordinacije 

V Mestni knjižnici Ljubljana skrbimo za redno obveščanje vseh kontaktnih oseb iz knjižnic in urejanje 

medsebojnih administrativnih zadev. Ves čas smo na voljo za svetovanje in se trudimo prilagajati oz. 

odzvati na pobude, kljub temu da se potrebe vsake knjižnice razlikujejo glede na lokalno okolje, naloge 

pri izvedbi obeh projektov in notranje delovanje vsake posamezne knjižnice. Naročeno gradivo pošljemo 

po pošti na lastne stroške. Skrbimo za skupno promocijo in priskrbimo glavne nagrade za Poletavce in 

NajPoletavce. 
 
V letu 2025 smo za vse knjižnice pripravili:  

- plakate (B2 in A3), zgibanke (tiskane in v e-obliki za vsako knjižnico posebej z njihovimi 
kontaktnimi podatki), magnete in priponke, priznanja za otroke in mlade (tiskana), obrazec za 
poročanje, 

- majice za otroke in odrasle,  
- 21 glavnih nagrad za Poletavce in 21 za NajPoletavce, 

- pravila nagradnega žrebanja in skupno poročilo o izvedbi.  
-  
4. Skupni rezultati 

V vseh knjižnicah skupaj smo letošnjim Poletavcem in NajPoletavcem podelili 5.494 majic in priznanj 

(4.649 Poletavcev in 845 NajPoletavcev). V primerjavi z letom 2024 beležimo 14 % več poletnih bralcev 

(2024: 4.818 poletnih bralcev, od tega 4.184 Poletavcev in 634 NajPoletavcev).  

 

Tabela 6: Število vseh poletnih bralcev v knjižnicah. 

 

2025 
Število 

Poletavcev 

Število 

NajPoletavcev 

Cankarjeva knjižnica Vrhnika 165 40 

Goriška knjižnica Franceta Bevka 140 20 

Knjižnica A. T. Linharta Radovljica 198 37 

https://www.mklj.si/wp-content/uploads/2026/01/Katalog_Ucnega_centra_MKL_2025.pdf
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Knjižnica Brežice 305 69 

Knjižnica Črnomelj 63 17 

Knjižnica Domžale 59 18 

Knjižnica dr. Toneta Pretnarja Tržič 142 28 

K. Josipa Vošnjaka Slov. Bistrica 355 93 

Knjižnica Jožeta Udoviča Cerknica 223 80 

Knjižnica Franceta Balantiča Kamnik 206 38 

Knjižnica Litija 96 17 

Knjižnica Logatec 223 46 

Knjižnica Medvode 136 24 

Knjižnica Miklova hiša Ribnica 328 54 

Knjižnica Šentjur 122 20 

Lavričeva knjižnica Ajdovščina 355 55 

Ljudska knjižnica Metlika 80 15 

Mestna knjižnica Ljubljana  1362 153 

Občinska knjižnica Jesenice 49 16 

Študijska knjižnica Celovec 23 0 

Knjižnica Rogaška Slatina 19 5 

skupaj Poletavcev, skupaj NajPoletavcev 4649 845 

skupaj vseh poletnih bralcev 5.494 

 

Tabela 7: Skupno število Poletavcev po spolu in starosti 

 

Poletavci 2025 – vse knjižnice  

Starost Ž M Skupaj % 

(6) let 56 43 99 2 

7 let 306 253 559 12 

8 let 421 328 749 16 

9 let 479 347 826 18 

10 let 509 373 882 19 

11 let 496 293 789 17 

12 let 397 252 649 14 

(13) let 49 47 96 2 

Skupaj 2713 1936 4649 100 

% 58 42 100  

 

Tabela 8: Skupno število NajPoletavcev po spolu in starosti 

NajPoletavci 2025 – vse knjižnice 

Starost Ž M Skupaj % 

< 12 let 2 1 3 0 

(12) let 58 27 85 11 
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Največ Poletavcev je starih deset let, največ NajPoletavcev pa trinajst let. Razmerje med obema 

spoloma je pri Poletavcih v razmerju približno 60:40 v prid deklicam, pri NajPoletavcih je to razmerje 

70:30, tudi v prid deklicam. 

 
5. Promocija  

 

Cankarjeva knjižnica Vrhnika:  

- spletna stran naše knjižnice (https://ckv.si/) 

- Facebook stran Cankarjeve knjižnice Vrhnika, 
- objave v lokalnem časopisu Naš časopis, 
- plakati v dislocirani enoti Borovnica in v šolskih knjižnicah: OŠ Ivana Cankarja Vrhnika, OŠ 

Antona Martina Slomška Vrhnika, OŠ Log-Dragomer, POŠ Bevke. 
- sistemska obvestila naših uporabnikov po elektronski pošti, 

 

Knjižnica Domžale 

Spletna stran Knjižnice Domžale: https://www.knjiznica-domzale.si/Oddelki/Oddelek-za-otroke-in-

mladino/Spodbujanje-branja, lokalno časopisje, Domžalec.si, Facebook, X, Instagram, Počitniški bilten 

2025 – Kje bom za poletne počitnice: https://domzalec.si/wp-

content/uploads/2025/06/KjeBomZaPoletnePocitnice2025p4.pdf, k sodelovanju pri obeh projektih so bili 

vabljeni tudi osnovnošolci s področja občin Domžale, Mengeš, Moravče, Šentvid pri Lukovici in Trzin 

preko ravnateljev, e-asistentov posameznih šol naštetih območij.    

 

Knjižnica Franceta Balantiča Kamnik:  

- Lokalni časopis Kamničan-ka, št. 12/2025: https://www.kamnik.si/objava/1121950  
- Bralna priporočila za (Naj)Poletavce (blog in FB knjižnice KFBK):  

https://kam.sik.si/Blog/ArtMID/6040/ArticleID/11704/Sabina-Zore-Za-900-minut-pocitniskih-

bralnih-pustolovscin-%7c-Bralna-priporocila  
- Povabila k sodelovanju po osnovnih šolah, npr.: 

https://www.osmarijevere.si/vabilo-k-sodelovanju-pri-projektu-poletavci-in-najpoletavci/  

 

Knjižnica Jožeta Udoviča Cerknica: 

- Slivniški pogledi, Obrh 
- Radio 94 
- facebook KJUC, spletna stran KJUC 

 

Knjižnica Litija:  

O projektu smo pisali v krajevnih glasilih: Občan Litije in Krajevne novice Šmartnega pri Litiji. V članku 

smo omenili začetek projekta, kje se dobijo bralni seznami ipd. Pri promociji so pomagale tudi šolske 

knjižničarke, ravnatelj OŠ Gradec pa je pismo o projektu poslal elektronsko vsem staršem. Obvestilo o 

projektu je bilo na naši spletni strani, fb strani, instagramu. Spletna tv, V centru je posnela kratko izjavo 

o projektu. O projektu se sliši tudi na lokalnem radiu 1. 

 
  

13 let 210 120 330 39 

14 let 195 73 268 32 

15 let 62 31 93 11 

16 let 47 16 63 7 

> 16 let (tujci) 0 3 3 0 

Skupaj 574 271 845 100 

% 68 32 100  

https://ckv.si/
https://www.knjiznica-domzale.si/Oddelki/Oddelek-za-otroke-in-mladino/Spodbujanje-branja
https://www.knjiznica-domzale.si/Oddelki/Oddelek-za-otroke-in-mladino/Spodbujanje-branja
https://domzalec.si/wp-content/uploads/2025/06/KjeBomZaPoletnePocitnice2025p4.pdf
https://domzalec.si/wp-content/uploads/2025/06/KjeBomZaPoletnePocitnice2025p4.pdf
https://www.kamnik.si/objava/1121950
https://kam.sik.si/Blog/ArtMID/6040/ArticleID/11704/Sabina-Zore-Za-900-minut-pocitniskih-bralnih-pustolovscin-%7c-Bralna-priporocila
https://kam.sik.si/Blog/ArtMID/6040/ArticleID/11704/Sabina-Zore-Za-900-minut-pocitniskih-bralnih-pustolovscin-%7c-Bralna-priporocila
https://www.osmarijevere.si/vabilo-k-sodelovanju-pri-projektu-poletavci-in-najpoletavci/
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Knjižnica Logatec:  

K sodelovanju pri poletnem branju smo vabili predvsem v socialnih medijih – na Facebooku in 

Instagramu. Vabili pa smo tudi v knjižničnem mesečnem napovedniku, na spletni strani Knjižnice 

Logatec in na spletni strani Moja občina. Obveščanje o projektu smo izvedli tudi s plakati v naši knjižnici 

in na šolah po Logatcu ter tudi z letaki, ki smo jih nesli na logaške osnovne šole. Poletni projekt pa se 

je oglaševal tudi na Radiu 94. 

 

Knjižnica Medvode:  

Družabna omrežja Knjižnice Medvode (FB, Twitter, Instagram), spletna stran Knjižnice Medvode, 

lokalno glasilo Sotočje. 

 

Mestna knjižnica Ljubljana: 

Objave: 
- 2025-06-01 Hvaležnost_Poletavci_NajPoletavci_junij 2025_str15.-Šentvid nad Ljubljano 

- 2025-06-10 Pridruži se poletnim bralcem - poletavcem_Ljubljana.-Dnevnik 
- 2025-06-11 Poletne bralne dogodivščine s poletavci in najpoletavci.-Mestna občina Ljubljana 
- 2025-07-14 Poletne dogodivščine s Poletavci in NajPoletavci_junij 2025.-Pletenice  

- 2025-08-02 Počitniško branje s Poletavci_Radijski ringaraja.Radioprvi.-RTVSLO  

 

Na projekt smo opozarjali: 
- na domači spletni strani in družbenih omrežjih MKL ter zaslonih v knjižnicah; 
- na spletnih in družabnih straneh: nekatere OŠ v Ljubljani in vse sodelujoče knjižnice 

- s promocijskimi materiali MKL, ki smo jih delili v vseh knjižnicah, sorodnih zavodih; 
- osebno in elektronsko poslovnim partnerjem in morebitnim zainteresiranim organizacijam za 

sodelovanje ali doniranje. 
 

6. Težave pri izvedbi 

 

Cankarjeva knjižnica Vrhnika: Pri izvedbi projekta nismo imeli posebnih težav. 

 

Knjižnica Domžale: Vedno so zamudniki pri oddajanju zgibank. Zaposleni delamo praviloma tudi na 

oddelkih in ne izključno na projektih, zato bi nam ustrezala daljša časovnica za obdelavo podatkov. 

Letos smo imeli veliko kadrovskih menjav, drugih odsotnosti, kar posledično pokrivamo oddelke in 

ostane manj časa za obdelavo podatkov in drugo.   

 

Knjižnica Jožeta Udoviča Cerknica: Majice št. S za Najpoletavce niso prispele. 

 

Knjižnica Franceta Balantiča Kamnik: Pridobivanje sponzorjev (nagrad). Za naše razmere visoki 

skupni stroški projekta (majice, promocijski material - priponke, magneti – lahko bi ga bilo več in za 

sodelujoče knjižnice brezplačen, saj promoviramo projekt MKL). 

 

Knjižnica Litija: / 

 

Knjižnica Logatec: V letošnjem letu ni bilo posebnih težav, glede roka oddaje bralnih seznamov smo 

bili ponovno kar striktni. Je bila pa težava pri pravočasni dobavi majic iz Ljubljane, saj smo imeli 

prireditev že 26. 9. in je najbrž količina naročenih majic presenetila. 

 

Knjižnica Medvode: Bralne sezname vsako leto odda več otrok. Težave imamo, ker je dvorana, kjer 

imamo prireditev že premajhna, če z vsakim otrokom pride še spremljevalec. 

 
  

https://intranet.mklj.si/medijske-objave/
https://intranet.mklj.si/medijske-objave/
https://intranet.mklj.si/medijske-objave/
https://intranet.mklj.si/medijske-objave/
https://prvi.rtvslo.si/podkast/radijski-ringaraja/2737245/175150039
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7. Predlogi za 2025 

 

Cankarjeva knjižnica Vrhnika: / 

 

Knjižnica Domžale: Z vaše strani je sodelovanje zelo korektno in sem brez pripomb. 

 

Knjižnica Jožeta Udoviča Cerknica: Hvala za krovno vodenje projekta in sodelovanje. 

 

Knjižnica Franceta Balantiča Kamnik: Brezplačen promocijski material za sodelujoče knjižnice, če ne 

v celoti, vsaj en del. 

 

Knjižnica Litija: / 

 

Knjižnica Logatec: Večja točnost pri dostavi majic, zmanjkalo je zaloge in smo tako ostali brez majic 

za nekatere, ravno najbolj pridne bralce, na dan prireditve. 

 

Knjižnica Medvode: Želimo si tudi malo bolj bogate glavne nagrade. 

 

Veseli smo, da nam je tudi letos uspelo pridobiti nagrade za vse sodelujoče knjižnice tako za 

Poletavce kot za NajPoletavce (Hervis in Mladinska knjiga). Iskrena zahvala vsem kolegicam iz 

sodelujočih knjižnic za vašo dobro voljo, za ideje in pozitiven pristop do medsebojnega 

sodelovanja. Vaše delo je pomembno prispevalo k prepoznavnosti in rasti obeh projektov. Tudi 

vnaprej si želimo, da bi skupaj rastli in se povezovali. Zahvaljujemo se vsem knjižničarjem, 

vodjem projektov v posameznih knjižnicah, direktorjem knjižnic in donatorjem za podporo obeh 

projektov in za uresničevanje našega pomembnega skupnega cilja. V februarju 2026 ponovno 

načrtujemo skupni sestanek vseh vodij projektov iz posameznih knjižnicah.  

 

 

V Ljubljani, 8. december 2025 

Pripravila in združila: Maja Šefman 

 

Priloga a: Kratka vsebinska poročila o izvedbi v posameznih knjižnicah 

 

Cankarjeva knjižnica Vrhnika:  

Pri projektu smo leto sodelovali že štirinajstič, tako da je poletno branje za Poletavce in NajPoletavce v 

naši knjižnici že dobro utečeno. 10. junija smo obesili plakate ter začeli razdeljevati letake za beleženje 

branja. Oboje smo razdelili tudi po osnovnih šolah. Izpolnjene bralne sezname smo zbirali do vključno 

srede, 10. septembra. Vse sodelujoče smo po elektronski pošti povabili na zaključno prireditev: Dan za 

Poletavce in NajPoletavce, ki je bil v petek, 19. septembra 2025 v Cankarjevem domu na Vrhniki. Letos 

je projektu sodelovalo 195 mladih bralcev, od tega 155 Poletavcev in 40 NajPoletavcev. Ogledali smo 

si predstavo »Kozlovska sodba v Višnji Gori« v izvedbi Teatra Cizamo. Sledilo je žrebanje nagrad. Poleg 

dveh nagrad, ki jih je za nas pridobila MKL (nahrbtnik in brisača za Poletavce (Hervis) in mladinski 

roman (Mladinska knjiga) za NajPoletavce), smo pridobili še nekaj drugih nagrad in darilnih bonov 

lokalnih sponzorjev (darilni boni za pice, sladoled, burgerje, tortice, fen frizuro), podarili pa smo tudi lepo 

število knjig, notesnikov, bidonov in trajnostnih vrečk za knjige, ki jih je prispevala naša Cankarjeva 

knjižnica Vrhnika. Skupaj smo razdelili kar 40 nagrad! Glavno nagrado – dva darilna bona, vsak  v 

rednosti 30 evrov – je prispevala Mladinska knjiga, enota Lošca Vrhnika. Letos smo imeli prvič tudi 

presenečenje za starše, saj se nam zdi lepo, da se tudi njim zahvalimo za trud, spodbude, čas in 

vztrajnost, da svoje otroke vzgojijo v dobre in navdušene bralce. Zanje smo pripravili 6 lončnic ter darilni 

bon za masažo. Svojevrsten uspeh pa je, da se nam je po prireditvi javila gospa, ki se je kar sama 

ponudila, da bi tudi njihovo podjetje naslednje leto prispevalo nagrade za projekt Poletavci/NajPoletavci  
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Knjižnica Domžale 

Letos smo se drugič pridružili sodelujočim pri projektih Poletavci in NajPoletavci. Projekt je potekal brez 

posebnih zapletov, zgibanke smo pravočasno začeli promovirati tako v Domžalah kot tudi v ostalih 

enotah knjižnice. Zaradi večjih kadrovskih sprememb in drugih odsotnosti, nam je zmanjkovalo časa ob 

zaključku projekta, predvsem za obdelavo podatkov. Sodelovanje z vami je bilo brez pripomb. 

 

Knjižnica Jožeta Udoviča Cerknica:  

Poletavci v KJUC 8. leto zapored, Najpoletavci 5. leto zapored, vodja projekta v KJUC 8 let – Anita 

Leskovec. Razdelitev, obveščanje podobno kot leta poprej, Najpoletavci 26.9.ob 18h podelitev priznanj, 

majic, zaključno žrebanje, Poletavci razrdelitev majic, priznanj 3. in 4. 10. ter 4. 10. ob 10h zaključno 

srečanje z žrebanjem in ogledom risanke Super Čarli. Za žrebanje smo pridobili še knjige treh založb. 

Vseh skupaj se je nabralo 303. 

 

Knjižnica Franceta Balantiča Kamnik:  

Zaključek smo izvedli v Arboretumu Volčji Potok, ki je družinam omogočil popoldanski prost vstop v park 

in je tako postal naš glavni pokrovitelj. 

Drugi naši pokrovitelji: 
- KFBK je poleg majic in promocijskega materiala podarila 5 družabnih iger Kamniški spomin na 

pesnika Rudolfa Maistra 
- glasbena šola iz Kamnika DoReWe darilni boni, 3x v vrednosti 30 eur. 
- Založba Mladinska knjiga, 3 knjige 

- Rovka Črkolovka, slikanica, sestavljanka in zapestnica (podarila Knjižnica Koper). 

 

Knjižnica Litija:  

Zaključno prireditev smo pripravili 23. 9. 2025, zaradi slabih vremenskih obetov smo bili v dvorani 

Kulturnega centra Litija. V goste smo povabili Teater Cizamo s predstavo Erazem Predjamski. Dvorana 

je bila skoraj polna, otroci in spremljevalci so uživali in sodelovali v predstavi. Nekateri Poletavci so 

oddali po več bralnih seznamov. Deklica 8, fant 7. Nekateri po 6, 4, ter 2 bralna seznama. 

 

Knjižnica Logatec:  

Projekt smo izvedli na podoben način kot vsa leta do sedaj. Za promocijo projekta smo se povezali z 

okoliškimi osnovnimi šolami, ki so tudi same, s pomočjo šolskih knjižničark, izkazale veliko zanimanje 

za promocijo Poletavcev. Veseli nas, da je bil tudi odziv NajPoletavcev dober.   

Tudi letos so vsi Poletavci in NajPoletavci v vrečkah dobili majice in priznanja. Na prireditvi pa smo 

izžrebali še naslednje nagrade: HERVIS je podelil Poletavcu glavno nagrado (nahrbtnik in bidon za 

vodo), Založba MK je podelila poleg glavne nagrade še knjigo, glavno nagrado NajPoletavcu je tudi 

letos poklonil Aerodium Logatec. Ostale nagrade so prispevali: Dr. Gorkič d. o. o. (medicinski 

pripomočki), Bazen Logatec, Gostilnica in picerija Žakelj (Kalce), Gostilna in picerija Tavžentroža 

(Rovte). 

Poletavcev in NajPoletavcev, ki so uspešno opravili s poletnim branjem, je bilo letos zopet rekordno 

število. Na zaključni prireditvi smo v Veliki dvorani Narodnega doma Logatec gostili dva imenitna gosta, 

člana IGLU Theatra, ki sta uprizorila nadvse zabaven impro šov, nasmejala sta nas Juš Milčinski in 

Peter Frankl. Impro šov je bil veselo doživetje za vse povabljene bralke in bralce, stare od 7 do 16 let, 

ki so prišli v spremstvu staršev, vseh obiskovalcev pa je bilo okoli 300. Prireditev smo zaključili z žrebom 

nagrad in s skupinsko fotografijo. 

 

Knjižnica Medvode:  

V Knjižnici Medvode smo v soboto, 20. septembra 2025, uspešno zaključili 9. sezono bralnega projekta 

Poletavci/Najpoletavci poletni bralci, katerega namen je promocija branja. Knjižničarji si namreč želimo, 

da bi otroci in mladi čim več brali in tako razvijali besedni zaklad, domišljijo ter vedenje, in to ne samo 

med šolskim letom, temveč tudi med poletnimi počitnicami. 
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Tako kot lansko leto, smo tudi letošnje zaključno prireditev Dan za Poletavce in Najpoletavce izvedli V 

Kulturnem domu Medvode. Otroci so si tako prireditev, ki jo je vodila knjižničarka in vodja projekta 

Poletavci/Najpoletavci v Knjižnici Medvode Mirjam Slanovec, ogledali v pravem gledališču in ob tem 

vidno uživali. Vrhunec dogajanja je bil nastop vsestranskega umetnika – pesnika, pisatelja, igralca, 

dramatika, glasbenika in pevca Matjaža Pikala. Zabaval nas je tako z besedo, kot z glasbo na klavirski 

harmoniki. Sledila je podelitev glavnih nagrad in nagradno žrebanje preostalih nagrad. Na koncu smo 

otrokom podelili vrečke s priznanjem, majico in knjižno nagrado. 
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Priloga 4: Poročilo o objavljenih spletnih zbirkah knjižnic Osrednjeslovenskega območja na 
portalu Kamra v letu 2025 

 

Osrednja območna knjižnica: Mestna knjižnica Ljubljana 

 

Poročilo o izvajanju programa aktivnosti na področju območnega uredništva portala Kamra 2025 

 

Območno uredništvo 

 

- Knjižnicam našega območja smo svetovali pri oblikovanju digitalnih zbirk, vnosu vsebin ter 

urejanju avtorskih pravic. 

- Erika Marolt se je udeležila dveh sestankov (videokonferenc) regijskih urednikov (14. 3. 2025 

in 8. 10. 2025),  

- Erika Marolt je pripravila sestanek z vnašalci iz osrednjeslovenske regije (9. 1. 2025, zoom) 

- Pripravili in izvedli smo domoznanski natečaj Zgodbe mojega kraja, ki je potekal od 1. junija 

do 31. oktobra 2025. Prejeli smo 43 zgodb iz vse Slovenije. Žirija je izbrala 10 najboljših, ki 

smo jih nagradili z nagradami donatorjev. Informacije o natečaju ter najboljše zgodbe smo 

objavili v obliki digitalne zbirke na portalu Kamra.  

 

Pridobivanje vsebin in partnerjev 

 

Objavili smo 22 novic (od tega 10 v MKL), 31 digitalnih zbirk (od tega 17 v MKL) in 2007 

multimedijskih elementov (od tega 448 v MKL).  

Digitalne zbirke, objavljene v letu 2025: 

 

Mestna knjižnica Ljubljana 

 
1. Odprtje Kopališča Ilirija maja leta 1929 Zbirka je nastala v okviru projekta Obrazi prestolnice.  
2. France Dobrovoljc (1907-1995) Zbirka je nastala v okviru projekta Obrazi prestolnice.  
3. Spomini na delo v Litostroju Zbirka je nastala v okviru projekta Moj kraj nekoč in danes.  
4. Trgovec Ivan Marchiotti na ljubljanski Trubarjevi cesti Zbirka je nastala v okviru projekta 

Obrazi prestolnice. 
5. Zgodbe mojega kraja: najprej štalca, potem pa kravca - zaključek natečaja Zbirka je nastala 

v okviru projekta Moj kraj nekoč in danes. 
6. Hokejska tekma med Ilirijo in Celovcem pozimi leta 1932 v Ljubljani Zbirka je nastala v okviru 

projekta Obrazi prestolnice. 
7. Prva javna telovadba sokolskega moštva na gimnastičnih orodjih Zbirka je nastala v okviru 

projekta Obrazi prestolnice. 
8. Kulturna dediščina skozi otroške oči Zbirka je nastala v okviru projekta Moj kraj nekoč in 

danes. 
9. Ljubljana moje mladosti (3. sezona) Zbirka je nastala v okviru projekta Obrazi prestolnice. 
10. Kioski/trafike v Ljubljani Zbirka je nastala v okviru projekta Obrazi prestolnice. 
11. Nogometne tekme Ilirije leta 1921 v Ljubljani Zbirka je nastala v okviru projekta Obrazi 

prestolnice. 
12. Dve julijski kolesarski dirki Ilirije leta 1920 Zbirka je nastala v okviru projekta Moj kraj nekoč 

in danes. 
13. Velika avtomobilska razstava na Ljubljanskem velesejmu Zbirka je nastala v okviru projekta 

Obrazi prestolnice. 
14. 80 let osvoboditve Ljubljane Zbirka je nastala v okviru projekta Obrazi prestolnice. 
15. Novi šmarnogorski zvonovi Zbirka je nastala v okviru projekta Moj kraj nekoč in danes. 
16. Trgovka in posestnica Marija Tičar Zbirka je nastala v okviru projekta Obrazi prestolnice. 
17. Ljubljanski kinematografi v 20. stoletju Zbirka je nastala v okviru projekta Obrazi prestolnice. 

 

Cankarjeva knjižnica Vrhnika 

https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/zgodbe-mojega-kraja-najprej-stalca-potem-pa-kravca-zakljucek-natecaja/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/odprtje-kopalisca-ilirija-maja-leta-1929/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/france-dobrovoljc-1907-1995/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/spomini-na-delo-v-litostroju/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/trgovec-ivan-marchiotti-na-ljubljanski-trubarjevi-cesti/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/zgodbe-mojega-kraja-najprej-stalca-potem-pa-kravca-zakljucek-natecaja/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/hokejska-tekma-med-ilirijo-in-celovcem-pozimi-leta-1932-v-ljubljani/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/prva-javna-telovadba-sokolskega-mostva-na-gimnasticnih-orodjih-2/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/kulturna-dediscina-skozi-otroske-oci/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/ljubljana-moje-mladosti-3-sezona/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/kioski-trafike-v-ljubljani/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/nogometne-tekme-ilirije-leta-1921-v-ljubljani/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/dve-julijski-kolesarski-dirki-ilirije-leta-1920/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/velika-avtomobilska-razstava-na-ljubljanskem-velesejmu/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/80-let-osvoboditve-ljubljane/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/novi-smarnogorski-zvonovi/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/trgovka-in-posestnica-marija-ticar/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/ljubljanski-kinematografi-v-20-stoletju/
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1. Domačija Žitko-Petrič-Marolt v Verdu in njeni ljudje Zbirka je nastala v okviru projekta Moj 

kraj nekoč in danes.  

 

Knjižnica Domžale 

1. Trzin na razglednicah Zbirka je nastala v okviru projekta Moj kraj nekoč in danes 
2. Poezija zdravi 2025 - literarni natečaj Zbirka je nastala v okviru projekta Moj kraj nekoč 

in danes. 
3. 500 let cerkve sv. Luka v Spodnjih Praprečah Zbirka je nastala v okviru projekta Moj kraj 

nekoč in danes. 
4. Fotografski natečaj Trajnostna mobilnost Zbirka je nastala v okviru projekta Moj kraj 

nekoč in danes. 
5. 100 let trga Domžale: pregled razvoja skozi stare razglednice Zbirka je nastala v okviru 

projekta Moj kraj nekoč in danes. 
6. Domžalska industrijska dediščina Zbirka je nastala v okviru projekta Moj kraj nekoč in 

danes. 

 

Knjižnica Franceta Balantiča Kamnik 

1. Zgodbe so še kako žive: ohranjanje ljudske nesnovne dediščine z območja občin Kamnik 

in Komenda Zbirka je nastala v okviru projekta Moj kraj nekoč in danes. 

 

Knjižnica Litija 

1. Od Okrajnega glavarstva do Knjižnice Litija Zbirka je nastala v okviru projekta Moj kraj 

nekoč in danes. 

2. 70 let Zdravstvenega doma Litija Zbirka je nastala v okviru projekta Moj kraj nekoč in 

danes.  

 

Knjižnica Medvode 

1. Občina Medvode in vsi njeni župani Zbirka je nastala v okviru projekta Moj kraj nekoč in 
danes. Z novimi digitalnimi razglednicami zbranimi v okviru podzbirke Razglednice dodane 
2025 pa so tudi dopolnili že obstoječo zbirko Medvoški kraji na starih razglednicah. 

 

Mestna knjižnica Grosuplje 

1. Grosupeljski župani skozi čas Zbirka je nastala v okviru projekta Moj kraj nekoč in danes. 
2. Krajevna skupnost Zagradec Zbirka je nastala v okviru projekta Moj kraj nekoč in danes. 

 

Knjižnica Jožeta Udoviča Cerknica: 

1. Podobice Digitalna zbirka je bila v letu 2025 dopolnjena s podzbirkama Svetopisemske in 

Spominske podobice. Nastala je v okviru projekta Moj kraj nekoč in danes. 

Usposabljanje vnašalcev vsebin 

/ 

Promocija 

 

Portal Kamra smo promovirali v okviru domoznanskega natečaja Zgodbe mojega kraja na Radiu 

Slovenija Prvi program (Oddaja Storž), spletni in FB strani MKL, portalu slovenskih splošnih knjižnic, 

na spletnih in FB straneh knjižnic regije, z Googlovimi oglasi, itd. S plačljivimi oglasi smo oglaševali 

na displejih LPP ter na IG in FB straneh Mestne knjižnice Ljubljana.  

 

Datum:  9. 1. 2026 Pripravila: Erika Marolt 

https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/domacija-zitko-petric-marolt-v-verdu-in-njeni-ljudje/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/trzin-na-razglednicah/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/poezija-zdravi-2025-literarni-natecaj/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/500-let-cerkve-sv-luka-v-spodnjih-praprecah/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/fotografski-natecaj-trajnostna-mobilnost/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/100-let-trga-domzale-pregled-razvoja-skozi-stare-razglednice/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/domzalska-industrijska-dediscina/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/zgodbe-so-se-kako-zive-ohranjanje-ljudske-nesnovne-dediscine-z-obmocja-obcin-kamnik-in-komenda/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/zgodbe-so-se-kako-zive-ohranjanje-ljudske-nesnovne-dediscine-z-obmocja-obcin-kamnik-in-komenda/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/od-okrajnega-glavarstva-do-knjiznice-litija/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/70-let-zdravstvenega-doma-litija/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/obcina-medvode-in-vsi-njeni-zupani/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/razglednice-dodane-2025/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/razglednice-dodane-2025/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/grosupeljski-zupani-skozi-cas/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/krajevna-skupnost-zagradec/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/podobice-2/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/svetopisemske-podobice/
https://www.kamra.si/digitalne-zbirke/spominske-podobice/
https://365.rtvslo.si/podkast/storz/175137231


53 

 

Priloga 5:  Poročilo: Natečaj »Zgodbe mojega kraja: Najprej štalca potem pa kravca« 2025 

 
Cilji: 
• Povezovanje knjižnic z lokalno skupnostjo. 

• Spodbujanje starejših k ustvarjalnosti. 

• Zbiranje spominov na vsakdanje življenje nekoč. 

• Promoviranje pomembnosti kulturne dediščine. 

 
Povzetek: 
Mestna knjižnica Ljubljana je v sodelovanju s knjižnicami Osrednjeslovenskega območja pripravila 
natečaj za najboljšo zgodbo z naslovom Zgodbe mojega kraja: najprej štalca, potem pa kravca, ki je 
potekal od 1. junija do 31. oktobra 2025. Namenjen je bil vsem, ki so dopolnili 60 let in radi pišejo. 
Starejše smo povabili, da nam pošljejo kratko, resnično zgodbo iz preteklosti svojega kraja, povezano 
s spomini na reševanje (prvega) stanovanjskega vprašanja: 
Nagovorili smo jih s sledečo vsebino: »Se še spomnite, kako ste ustvarjali svoj dom? Koliko generacij 
je živelo pod isto streho? Ste kupili stanovanje ali zgradili hišo? Kolikokrat ste čakali na občini, da ste 
uredili vse papirje? Kdo je mešal malto in kdo vam je nosil malico med gradnjo?« 
Udeleženci so lahko sodelovali z le eno zgodbo, napisano v slovenskem jeziku, ki je obsegala najmanj 
eno in največ pet strani. Oddati jo je bilo mogoče tipkano na naslov Mestna knjižnica Ljubljana, 
Kersnikova 2, 1000 Ljubljana, s pripisom »za natečaj Zgodbe mojega kraja« ali v elektronski obliki na 
mojkraj@mklj.si. Prispevke je v novembru 2025 ocenjevala žirija in izbrala deset najboljših, ki so bili 
nagrajeni in objavljeni na spletni strani Mestne knjižnice Ljubljana (www.mklj.si) ter na portalu 
digitalizirane kulturne dediščine slovenskih pokrajin Kamra (www.kamra.si). Nagrade smo podelili na 
zaključni prireditvi natečaja, ki je potekala 2. decembra 2025 ob 17.00 uri v prostorih Slovanske 
knjižnice. 
Člani neformalne delovne skupine za domoznanski natečaj: 

- Anja Frković Tršan (Mestna knjižnica Ljubljana), 
- Kristina Galun (Knjižnica Domžale), 
- Milena Glušič (Knjižnica Franceta Balantiča Kamnik), 
- Gašper Hudolin (Mestna knjižnica Ljubljana) 
- Erika Marolt (Mestna knjižnica Ljubljana), 
- Nataša Oblak Japelj (Cankarjeva knjižnica Vrhnika). 

V času trajanja natečaja smo prejeli 43 zgodb iz celotne Slovenije. Žirija je imela nalogo izbrati 10 
najboljših zgodb, nato pa izmed teh določiti prve tri. 
3-člansko žirijo so sestavljali: Kristina Galun (Knjižnica Domžale), Tomaž Miško (Mestna knjižnica 
Ljubljana) in doc. dr. Urša Valič (Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske Fakultete 
Univerze v Ljubljani. 
Razglasitev nagrajencev s podelitvijo nagrad je bila izvedena 2. decembra 2025 na zaključni prireditvi 
v dvorani Slovanske knjižnice. 
Prvo mesto: Albin Potisek Metka in Bine iščeta štalco 
Drugo mesto: Alojz Volavšek Bili smo pravi supermani 
Tretje mesto: Tončka Stanonik »Piet meljonov« ali štalca, vredna vložene energije 

Ostali nagrajenci, uvrščeni med deseterico (od četrtega do desetega mesta): 
- Dragan Mitić: Novi ‘dvor’ 
- Marjana Vrhovnik: Zajčkov tal 
- Valerija Pavšič: Stanovanjska vprašanja mojega življenja 
- Veronika Šlander: Trnova pot do doma 
- Franci Zorko: Končno na svojem 
- Bogomil Brvar: Skupaj do smrečice na strehi 
- Karolina Korenčan: Gradnja stanovanjske hiše skozi oči mlajše osnovnošolke (od 1969 do 

1974) 

 
Za nagrade so poskrbeli: Kinodvor, Odlično, Sam Jarše d.o.o., Slovensko mladinsko gledališče, 
Tehniški muzej Slovenije ter Zavod Ivana Cankarja za kulturo, šport in turizem Vrhnika. 
 

https://www.mklj.si/wp-content/uploads/2025/12/zgodbe-mojega-kraja-2025-4_novi-dvor.pdf
https://www.mklj.si/wp-content/uploads/2025/12/zgodbe-mojega-kraja-2025-5_zajckov-tal.pdf
https://www.mklj.si/wp-content/uploads/2025/12/zgodbe-mojega-kraja-2025-6_stanovanjska-vprasanja.pdf
https://www.mklj.si/wp-content/uploads/2025/12/zgodbe-mojega-kraja-2025-7_trnova-pot-do-doma.pdf
https://www.mklj.si/wp-content/uploads/2025/12/zgodbe-mojega-kraja-2025-8_koncno-na-svojem.pdf
https://www.mklj.si/wp-content/uploads/2025/12/zgodbe-mojega-kraja-2025-9_skupaj-do-smrecice-na-strehi.pdf
https://www.mklj.si/wp-content/uploads/2025/12/zgodbe-mojega-kraja-2025-10_gradnja-hise-skozi-oci-mlajse-osnovnosolke.pdf
https://www.mklj.si/wp-content/uploads/2025/12/zgodbe-mojega-kraja-2025-10_gradnja-hise-skozi-oci-mlajse-osnovnosolke.pdf
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Promocija 
AVDIO VSEBINE: 
2025-07-31 "Poznal sem arhitekta Plečnika." https://prvi.rtvslo.si/podkast/storz/2125127/175149639 
2025-07-24 "Rudarji smo trmasti, zlepa ne odnehamo." 
https://prvi.rtvslo.si/podkast/storz/2125127/175148281 
2025-06-5 "Vabilo za vse, ki radi pišete" 
https://prvi.rtvslo.si/podkast/storz/2125127/175137231 
2025-04-24 "Najini nebotičniki" 
https://prvi.rtvslo.si/podkast/storz/2125127/175126912 
2025-03-06 "V vsem, kar zapišeš, je nekaj avtobiografskega." 
https://prvi.rtvslo.si/podkast/storz/2125127/175114395 
2025-02-20 "Dekleta smo bila včasih pod budnim očesom staršev in starejših bratov." 
https://prvi.rtvslo.si/podkast/storz/2125127/175110778 
2025-01-16  "Zelo sem vesela, da sem živela v prejšnjih časih." 
https://prvi.rtvslo.si/podkast/storz/2125127/175101787 
 
ČASOPISNE OBJAVE: 
2025-12-06 Kako so stanovanja kupovali v 80. letih – Ljubljana - Dnevnik 
2025-12-04 Mestna knjižnica. Zgodbe o stanovanjskih izkušnjah - Ljubljana.-Dnevnik 
2025-06-14 Najprej štalca, potem kravca. Natečaj za najboljšo zgodbo_junij 2025_str. 33.-Mengšan 
Na natečaj smo opozarjali tudi: 
- na domači spletni strani in družbenih omrežjih MKL, 
- na portalu Kamra, 
- na spletnih straneh knjižnic regije, 
- v občinskih glasilih sodelujočih knjižnic regije, 
- s promocijskim gradivom v splošnih knjižnicah, 
- osebno, 
- na displejih LPP. 
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Priloga 6:  Seznam gradiva za projekte digitalizacije za širše območje pomembnega 
domoznanskega gradiva 

 
DIGITALIZACIJA TOVARNIŠKIH ČASOPISOV (I. prioriteta) 

Naš delavec : glasilo delovne organizacije Tekstil, proizvodnega in trgovskega podjetja v Ljubljani 

 (1975–1988). 
Helios : tedenski bilten (1992-1995). 
Turbina : glasilo kolektiva Titovih zavodov Litostroj. (1950–1951). 
Glasilo : [pripravlja] Gradbeno podjetje "Grosuplje". (1975–2003). 
Delavec delavcu : glasilo delavcev podjetja Termit Domžale. (1975-1985). 
Mlinostroj : glasilo delovne organizacije Mlinostroj Domžale. (1979) 
Indikator : glasilo delavcev delovne organizacije Toko. (1978-1988) 
Kemilak : glasilo delovnega kolektiva Helios, Kemične industrije Domžale. (1960-1961,1990-1991) 

 
Dopolnitev občinskih glasil: 
Šmarc : glasilo krajevne skupnosti Šmarje - Sap (1996-2011).  

 
Skupno smo v letu 2025 digitalizirali 6.099 strani gradiva formata A4 in A3. Višina sredstev za 
digitalizacijo se iz leta v leto zmanjšuje, posledično tudi kvota digitaliziranega gradiva. Za uspešno 
nadaljevanje projektov digitalizacije v Osrednjeslovenskem območju bi potrebovali povečanje sredstev. 
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